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Организация Объединенных Наций A/C.1/75/PV.4 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

Первый комитет 
4-е пленарное заседание 
Понедельник, 12 октября 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Сантос Маравер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Испания) 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункты 94–110 повестки дня (продолжение) 

Общие прения по всем пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности 

Председатель (говорит по-испански): Прежде 
чем мы приступим к нашим обсуждениям, я хотел 
бы напомнить всем делегациям о том, что скольз-
ящий список ораторов для выступлений на дан-
ном этапе нашей работы будет закрыт сегодня в 
18 ч 00 мин. Все намеревающиеся взять слово деле-
гации должны записаться в этот список до истече-
ния указанного срока. 

Хочу также напомнить делегациям о том, что я 
рассчитываю на их сотрудничество в плане ограни-
чения продолжительности заявлений десятью ми-
нутами при выступлении в национальном качестве 
и 13 минутами при выступлении от имени несколь-
ких делегаций. Чтобы помочь ораторам уложиться 
в установленный регламент, мы, с согласия присут-
ствующих, будем, как и прежде, использовать тай-
мер, и по превышении выступающим регламента на 
его микрофоне начнет мигать красный сигнал. Если 
потребуется, я буду напоминать ораторам о необ-
ходимости завершить выступление в наших общих 
интересах. Эти заявления могут включать общую 
позицию, конкретные первоочередные вопросы, на 
которые следует обратить внимание, и представле-
ние предложений для рассмотрения. Я призываю 

представителей, подготовивших более развернутые 
заявления, зачитывать их в сокращенном варианте, 
а полный текст направлять для размещения на веб-
портале электронных заявлений. Я хотел бы также 
призвать ораторов выступать в умеренном темпе, 
чтобы можно было обеспечить надлежащее каче-
ство устного перевода. 

Еще раз хочу напомнить делегациям, желаю-
щим лично выступить с заявлениями, о необходи-
мости отправить копию своего заявления по адресу 
estatements@un.org, а делегациям, которые не наме-
рены выступать лично и хотели бы, чтобы их за-
явления вошли в сборник, просьба присылать свои 
заявления на адрес электронной почты Первого 
комитета. 

Г-н Эспиноса Каньисарес (Эквадор) (говорит 
по-испански): В начале своего сегодняшнего высту-
пления я хотел бы поздравить Вас, г-н Председа-
тель, и всех членов Бюро с избранием. Я хотел бы 
также отметить Ваши действия и усилия, направ-
ленные на возобновление работы Первого комитета 
в сложной обстановке, вызванной пандемией ко-
ронавирусного заболевания (COVID-19). Этот гло-
бальный кризис в области здравоохранения оказы-
вает значительное воздействие на международную 
безопасность, и мир нуждается в эффективной ра-
боте главных и вспомогательных органов Органи-
зации Объединенных Наций. Все делегации долж-
ны стремиться обеспечить такую работу. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

*2026358* 

http://documents.un.org
mailto:verbatimrecords@un.org
mailto:estatements@un.org
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Делегация Эквадора присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/75/PV.2). Наша страна поддерживает 
международную систему, основанную на правилах 
и суверенном равенстве государств. По этой при-
чине мы выступаем за равноправное участие всех 
делегаций в работе Организации Объединенных 
Наций. 

Я также поздравляю гватемальского диплома-
та г-жу Марию дель Росарио Эстраду Хирон, пред-
ставительницу Латинской Америки и Карибского 
бассейна, которая оказала нам честь, став доклад-
чиком Первого комитета спустя 74 года после эк-
вадорского дипломата Омеро Витери Лафронте, 
который в 1946 году удостоился почетной миссии 
представить на рассмотрение Генеральной Ассам-
блеи первую резолюцию в поддержку исключения 
из национальных вооружений атомного оружия 
(резолюция 1 (I)). 

Поскольку наша страна входит в первую густо-
населенную зону, свободную от ядерного оружия, 
которая была создана Договором о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, Эквадор настоятельно призывает 
все государства продолжать работу в целях расши-
рения свободных от ядерного оружия зон во всех 
регионах мира, включая Ближний Восток. 

Дальнейшее ядерное разоружение и нерас-
постранение ядерного оружия должно проходить 
одновременно, на основе взаимосвязанности и вза-
имодополняемости этих усилий. Обязанность со-
действовать нераспространению ядерного оружия 
лежит на всех государствах. Мы сожалеем о том, 
что государства, обладающие ядерным оружи-
ем, не спешат выполнять обязательства в области 
ядерного разоружения. 

Мы заявляем о своей приверженности и под-
держке Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, которую пришлось перенести 
на 2021 год и пятидесятую годовщину которой мы 
вынуждены были отметить в режиме онлайн, в том 
числе посредством принятия совместного заявле-
ния от 19 мая 2020 года, подготовленного Малай-
зией и представленного 17 странами-участницами, 
включая Эквадор. Тем не менее я считаю, что луч-
ший способ отметить 50-летие Договора о нерас-

пространении ядерного оружия — это добиться 
существенных результатов на предстоящей Конфе-
ренции по рассмотрению действия Договора. 

Всего два месяца назад мы провели меропри-
ятия, приуроченные к семьдесят пятой годовщи-
не ядерной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки. 
Подписание и ратификация Договора о запрещении 
ядерного оружия станет лучшим проявлением ува-
жения к памяти жертв этих нападений. Именно по-
этому 25 сентября 2019 года наша страна сдала на 
хранение свою ратификационную грамоту. 

Эквадор считает, что для достижения всеобщего 
мира необходимо изменить подход к доктринам без-
опасности государств, обладающих ядерным оружи-
ем, и тех, кто занимается так называемой «ядерной 
защитой». Выживание наших народов не зависит 
от того, насколько хорошо мы вооружены или того, 
сколько у нас ядерных боеголовок, которые якобы 
должны защитить нас. Выживание наших народов 
зависит от того, насколько мы готовы преодолевать 
насущные проблемы, вызванные микроскопически-
ми молекулами такого вируса, как COVID-19, и тех 
вирусов, которые появятся в будущем. 

Сегодня мы еще более настоятельно призываем 
к полной ликвидации ядерного оружия и еще более 
решительно осуждаем его применение или угрозу 
применения, а также само его существование, по-
скольку оно создает угрозу самому выживанию 
человечества. 

Эквадор вновь заявляет о полном неприятии 
рассмотрения, планирования или подготовки испы-
таний ядерного оружия. Мы вновь заявляем о нашей 
полной поддержке работы Организации по Догово-
ру о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний (ОДВЗЯИ) и настоятельно призываем междуна-
родное сообщество объединить усилия для обеспе-
чения скорейшего вступления Договора в силу. 

В связи с этим я хотел бы особо отметить роль 
международной группы и семинара по науке и ди-
пломатии, который состоялся в сентября в Кито и 
был организован правительством Эквадора и Ис-
полнительным советом ОДВЗЯИ. Позвольте побла-
годарить Исполнительного секретаря г-на Лассину 
Зербо за поддержку этих мероприятий, а также уси-
лий Эквадора по борьбе с COVID-19 на протяжении 
2020 года. 
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Я хотел бы еще раз заявить о приверженности 
нашей страны Конвенции по химическому оружию 
и Конвенции по биологическому и токсинному ору-
жию. Эквадор осуждает применение таких видов 
оружия, которое должно быть незамедлительно 
ликвидировано. 

Эквадор разделяет и всецело поддерживает цели 
Программы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней, поскольку от такого оружия страдает граж-
данское население, особенно женщины и девочки, 
которые становятся жертвами насилия, как в ходе 
конфликтов, так и в мирное время. 

Мы также являемся участником Протокола про-
тив незаконного изготовления и оборота огнестрель-
ного оружия, его составных частей и компонентов, 
а также боеприпасов к нему, дополняющего Кон-
венцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности. 

Мы присоединились к Конвенции по кассетным 
боеприпасам и выступаем за ее универсализацию, 
поскольку применение таких боеприпасов является 
проявлением особой жестокости и имеет пагубные 
последствия в первую очередь для наиболее уязви-
мых групп населения. По этой причине мы присо-
единяемся к странам, которые призывают к оконча-
тельному прекращению финансирования компаний, 
производящих кассетные боеприпасы, и инвестиро-
вания в них. 

Я вновь заявляю о приверженности Эквадора 
делу осуществления Конвенции о запрещении при-
менения, накопления запасов, производства и пере-
дачи противопехотных мин и об их уничтожении. У 
Эквадора уже есть опыт в этой области, и поэтому 
мы решили обозначать свои границы с помощью 
проектов в области развития, а не мин. Сотрудни-
чество с соседними странами в этой сфере имеет 
огромное значение. 

Мы осуждаем все более широкое применение 
и совершенствование беспилотных летательных 
аппаратов, оснащенных артиллерийскими и авто-
номными системами оружия летального действия. 
Милитаризация искусственного интеллекта несет 
в себе ряд угроз для международной безопасности, 
транспарентности, контроля, принципов соразмер-
ности и ответственности. 

Что касается космического пространства, то 
Эквадор выступает против пренебрежения зако-
нами в этой области, а также его милитаризации 
и политизации. Мы поддерживаем исключительно 
мирное использование этого общего наследия чело-
вечества и вновь подтверждаем свою убежденность 
в необходимости разработки юридически обяза-
тельного документа для его охраны. 

В заключение позвольте мне высказать еще 
одно краткое замечание. Эквадор — миролюбивая 
страна и поэтому поддерживает усилия, направ-
ленные на всеобщее и полное разоружение. Мы 
выступаем за эффективную международную без-
опасность, основанную на безоговорочном уваже-
нии международного права, прав человека и Устава 
Организации Объединенных Наций, семьдесят пя-
тую годовщину вступления в силу которого мы от-
мечали 24 октября. В соответствии с Уставом мы, 
народы Объединенных Наций, взяли на себя обяза-
тельство избавить грядущие поколения от бедствий 
войны и с этой целью проявлять терпимость, под-
держивать мирные и добрососедские отношения с 
другими странами и объединять наши усилия по 
поддержанию международного мира и безопасно-
сти. Многосторонний подход, а не гонка вооруже-
ний — вот единственный способ обеспечить демо-
кратический, безопасный, мирный и более справед-
ливый миропорядок. 

Г-н Келли (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза (ЕС) 
(см. A/C.1/75/PV.2), а также к заявлению, с которым 
выступит представитель Мексики от имени Коали-
ции за новую повестку дня. Более полная версия 
моего заявления будет представлена в письменном 
виде. 

Позвольте мне прежде всего присоединиться 
к поздравлениям в Ваш адрес, г-н Председатель, в 
связи с вступлением на пост Председателя Перво-
го комитета и заверить Вас и членов Вашего бюро 
во всесторонней поддержке со стороны нашей 
делегации. 

Нынешний 2020 год ознаменован множеством 
памятных дат: одни — это повод для праздника, 
другие — для траурных мероприятий. Мы отмеча-
ем 75 лет со дня подписания Устава Организации 
Объединенных Наций, когда страны всего мира 
решили взять на себя обязательство работать сооб-
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ща во имя мира и восстановления после ужасных 
разрушений Второй мировой войны. В этом году 
также исполняется 75 лет с того момента, как мир 
стал свидетелем применения ядерного оружия в 
Хиросиме и Нагасаки. Мы отмечаем пятидесятую 
годовщину Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО), и наша страна, Ирландия, 
гордится своим особым вкладом в его разработку. 
Кроме того, мы празднуем сороковую годовщину 
создания Института Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения и 
десятую годовщину принятия Конвенции по кас-
сетным боеприпасам. 

Вместе с тем 2020 год был сложным. Пандемия 
коронавирусного заболевания (COVID-19) продол-
жает уносить жизни людей во всем мире, радикаль-
но меняя привычный уклад нашей жизни и методы 
работы, и добавляет еще один аспект ко многим 
сложным вопросам, которыми мы занимаемся в 
Первом комитете. Вопросы биологической защиты 
вновь становятся актуальными, что указывает на 
необходимость укрепления Конвенции по биологи-
ческому и токсинному оружию. Во время пандемии 
мы стали свидетелями предосудительных кибера-
так и незаконного проникновения в информацион-
ные системы медицинских и медико-санитарных 
учреждений, а также других объектов критически 
важной инфраструктуры, что еще больше подчер-
кивает необходимость обеспечения киберустойчи-
вости. Многие международные соглашения по во-
просу о разоружении и контроле над вооружениями 
разрушаются или подрываются. На наших глазах 
происходит рост глобальной и региональной гео-
политической напряженности. Перспектива новой 
гонки вооружений вполне реальна. Дорогостоящие 
программы модернизации ядерных арсеналов по-
глощают огромные ресурсы. Угроза распростране-
ния ядерного оружия никуда не исчезла. Стрелки 
часов Судного дня находятся в самом угрожающем 
положении — 100 секунд до полуночи. 

В этой связи еще большее значение приобрета-
ют международные соглашения по разоружению, 
нераспространению и контролю над вооружения-
ми. На протяжении последних 50 лет ДНЯО оста-
ется краеугольным камнем архитектуры разоруже-
ния и нераспространения. Вынужденный перенос 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора — это повод использовать по-
явившееся время для более тщательной подготов-

ки. Важнейшим приоритетом Ирландии станет 
обеспечение ощутимого прогресса по всем трем 
основным направлениям, при этом особое внима-
ние будет уделяться тем областям, где достижение 
прогресса идет особенно медленными темпами, а 
именно разоружению и выполнению взятых ранее 
обязательств. 

Пандемия COVID-19 является настоятельным 
напоминанием о важности международного со-
трудничества для предотвращения глобальных 
катастроф, в том числе немыслимых и недопусти-
мых гуманитарных последствий взрыва ядерного 
оружия, будь то в результате преднамеренных дей-
ствий, несчастного случая или просчетов. Глобаль-
ная пандемия продемонстрировала, что арсеналы 
ядерного оружия не обеспечивают нашу безопас-
ность и не защищают нас и что мы совершенно не 
готовы справляться с такими катастрофами. Един-
ственным надежным способом избежать этих ри-
сков является полная ликвидация ядерного оружия. 

Я горжусь тем, что в начале этого года — в День 
Хиросимы — Ирландия ратифицировала Договор о 
запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). Наша страна 
считает, что ДЗЯО полностью совместим с ДНЯО 
и обеспечивает правовой путь к осуществлению 
государствами своих обязательств в рамках статьи 
VI ДНЯО. Еще четыре страны должны ратифици-
ровать Договор, с тем чтобы он вступил в силу. 
Ирландия настоятельно призывает государства, ко-
торые еще не присоединились к Договору, сделать 
это, и мы с нетерпением ожидаем его вступления в 
силу. 

Глубокое сожаление вызывает тот факт, что 
прошло уже 24 года, а Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний до сих пор не 
вступил в силу. Ирландия обращается к каждому 
из восьми государств, которые еще не сделали это-
го, с призывом как можно скорее подписать и/или 
ратифицировать Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. Кроме того, все госу-
дарства должны соблюдать введенный мораторий 
на испытательные взрывы ядерного оружия или 
любые другие ядерные взрывы и воздерживаться от 
любых действий или высказываний, противореча-
щих целям и задачам Договора. 

Ирландия приветствует проведение перегово-
ров между Соединенными Штатами и Россией по 
контролю над стратегическими вооружениями и 
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надеется, что в результате этих переговоров будут 
достигнуты договоренности о немедленном прод-
лении Договора СНВ-3 и скорейшем заключении 
нового соглашения. 

Ирландия разделяет мнение своих партнеров 
по ЕС о том, что Совместный всеобъемлющий план 
действий (СВПД) представляет собой значимое до-
стижение многосторонней дипломатии, важный 
вклад в дело ядерного нераспространения и клю-
чевой компонент международных усилий по под-
держанию мира, безопасности и экономического 
развития в регионе. Ирландия сожалеет о выходе 
Соединенных Штатов из СВПД и их последующих 
шагах, которые противоречат этому соглашению. 
Нашу серьезную обеспокоенность вызывают не-
однократные нарушения СВПД со стороны Ирана, 
и мы настоятельно призываем руководство этой 
страны немедленно вернуться к соблюдению усло-
вий этого соглашения в полном объеме. Ирландия 
приветствует соглашение между Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ) и Ира-
ном, заключенное с целью обеспечить полное вы-
полнение этой страной своих обязательств в отно-
шении гарантий, и с удовлетворением отмечает бы-
стрый переход к осуществлению этого соглашения. 
Мы вновь обращается к руководству Ирана с при-
зывом предоставить инспекторам МАГАТЭ полный 
и своевременный доступ и оказывать содействие в 
прояснении любых нерешенных вопросов по гаран-
тиям, которые могут возникнуть у представителей 
Агентства. 

Продолжающиеся исследования Корейской На-
родно-Демократической Республики в области соз-
дания боевых ядерных зарядов и баллистических 
ракет представляют собой серьезную угрозу для 
международного мира и безопасности. Ирландия 
призывает Корейскую Народно-Демократическую 
Республику полностью свернуть свою ядерную 
программу поддающимся проверке и необратимым 
образом, продемонстрировать добрую волю путем 
безотлагательного подписания и ратификации До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ), возобновить выполнение своих 
обязательств по ДНЯО и всесторонне сотрудничать 
с МАГАТЭ. 

Применение химического оружия против Алек-
сея Навального стало еще одним эпизодом в череде 
тревожных событий последних лет, посягающих 

на непреложность универсальной нормы о непри-
менении химического оружия. Конвенция о запре-
щении химического оружия (КХО) устанавливает 
безусловный и полный запрет на применение этого 
оружия, и Ирландия самым решительным образом 
осуждает его любое использование. Международ-
ное сообщество должно удвоить свои усилия, что-
бы не допустить безнаказанности за преступления; 
ключевую роль в этой связи играет Организация 
по запрещению химического оружия (ОЗХО). Усер-
дие, профессионализм и беспристрастность ее со-
трудников в борьбе с применением химического 
оружия, в том числе работа, которой занимается 
Группа по расследованию и идентификации, слу-
жат первым жизненно важным шагом к тому, чтобы 
привлечь к ответственности виновных и положить 
конец безнаказанности. Я призываю все государ-
ства выступить в поддержку беспристрастного ха-
рактера КХО и всесторонне сотрудничать с ОЗХО. 

Во всем мире конфликты становятся все более 
урбанизированными и больше всего от них страда-
ет гражданское население. Борьба с катастрофиче-
скими последствиями применения оружия взрыв-
ного действия в населенных пунктах остается при-
оритетной задачей для Ирландии. Наша страна воз-
главляет работу над политической декларацией, о 
которой говорится в разделе «Действие 14» доклада 
Генерального секретаря «Обеспечение нашего об-
щего будущего: повестка дня в области разоруже-
ния». По результатам консультаций в Женеве с уча-
стием представителей государств-членов, системы 
Организации Объединенных Наций, Междуна-
родного комитета Красного Креста и гражданско-
го общества был разработан проект политической 
декларации. Несмотря на то, что очная работа над 
декларацией из-за пандемии была приостановлена, 
набранная динамика позволяет провести заключи-
тельные консультации в самое ближайшее время. 
Нас обнадеживают уровень межрегиональной под-
держки работы над политической декларацией, уси-
лия, которые предпринимаются в международном 
и региональном масштабах для повышения уровня 
защищенности гражданского населения, и меры по 
устранению последствий для гражданского населе-
ния применения оружия взрывного действия в на-
селенных пунктах. 

Стремительный научно-технический прогресс 
поднимает ряд сложных вопросов правового, по-
литического, военного и этического характера. На 
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наш взгляд, работа по достижению консенсуса в 
рамках системы Организации Объединенных На-
ций остается наиболее эффективным способом ре-
шения проблем, порождаемых смертоносными ав-
тономными системами вооружений. Поэтому очень 
важно, чтобы те страны, которые, вероятнее всего, 
займутся созданием этих новых систем вооруже-
ний, активно подключились к разработке соответ-
ствующей нормативно-правовой базы. Мы продол-
жим работу в рамках Группы правительственных 
экспертов, направленную на поиск решений серьез-
ных этических, моральных и правовых проблем, 
создаваемых этим оружием. 

В связи с двадцатой годовщиной принятия ре-
золюции 1325 (2000) Совета Безопасности я вновь 
заявляю, что обеспечение гендерного равенства 
в области разоружения и нераспространения на 
протяжении многих лет является нашей первооче-
редной задачей. Ирландия продолжает выступать 
в поддержку активного и равноправного участие 
женщин и мужчин и за учет гендерной составляю-
щей во всей работе Комитета. 

Позвольте мне поздравить Институт Организа-
ции Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения с сорокалетием, высоко оценить 
его работу в области разоружения и международ-
ной безопасности и заверить его в нашей поддержке 
этой важной работе. 

В заключение хочу отметить вклад в нашу об-
щую работу со стороны гражданского общества и 
приветствую все усилия по ознакомлению его пред-
ставителей с нашими новыми методами работы. 

Г-н Маргарян (Армения) (говорит по-
английски): Поздравляю Вас, г-н Председатель, и 
членов бюро с руководством работы Комитета и за-
веряю в поддержке этой работы со стороны нашей 
делегации, несмотря на все трудности, с которыми 
мы сталкиваемся. 

Армения подтверждает свою твердую привер-
женность полному и всеобщему осуществлению 
международных обязательств в области нераспро-
странения, разоружения и контроля над обычными 
вооружениями и мер, направленных на укрепление 
доверия и безопасности. Мы еще раз заявляем о 
принципе неделимости международной безопасно-
сти, предполагающим ответственность всех стран 
за обеспечение мира и безопасности во всем мире. 

На фоне беспрецедентных проблем, вызван-
ных пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19), международное сообщество должно 
сплотить свои ряды и поддержать нерушимость ре-
жима контроля над вооружениями. Тенденции к уси-
лению радикализма и экстремизма и участившиеся 
случаи использования языка вражды становятся все 
более характерными для международной повестки, 
искажают смысл глобального дискурса и усилива-
ют социально-политические расколы. Попытки на-
рушить военный баланс и использовать силу для 
достижения целей внутренней и внешней полити-
ки должны решительно отметаться и подвергаться 
осуждению на всех уровнях. В большинстве случаев 
применение или угроза применения силы в качестве 
основного инструмента разрешения конфликта сви-
детельствует об отсутствии политической воли и 
подлинного стремления к миру. В этой связи пока-
зательна нынешняя ситуация в Нагорном Карабахе. 

Двадцать седьмого сентября Азербайджан пере-
шел к широкомасштабному военному наступлению 
на всей протяженности линии соприкосновения с 
Нагорным Карабахом в нарушение трехсторонних 
соглашений о прекращении огня 1994 и 1995 годов, 
норм международного права и принципов гуманно-
сти. Наступательная операция против народа Нагор-
ного Карабаха осуществлялась при непосредствен-
ном участии вооруженных сил Турции и поддержи-
ваемых ей иностранных террористов и стала причи-
ной самой опасной эскалации ситуации в регионе с 
1990-х годов. 

Размах и характер широкомасштабной насту-
пательной операции, для проведения которой пред-
варительно были сосредоточены сотни боевых тан-
ков, крупнокалиберных орудий и реактивных си-
стем залпового огня, военных самолетов, ударных 
вертолетов и беспилотных летательных аппаратов 
(БПЛА), указывают на то, что эта операция была за-
ранее спланирована. В рамках военных приготовле-
ний к совершению этого акта агрессии за несколь-
ко недель до фактического нападения Азербайджан 
закрыл авиасообщение, вызвал на военные сборы 
военнослужащих запаса и даже конфисковал граж-
данские грузовики для военных нужд. 25 сентября, 
за два дня до нападения, министерство обороны 
Азербайджана отклонило просьбу наблюдателей 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) о проведении мониторинга на линии 
соприкосновения. 
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Азербайджан никогда не скрывал, что его стра-
тегическая цель — попытаться урегулировать на-
горно-карабахский конфликт при помощи военной 
силы. Давняя практика несоблюдения Азербайджа-
ном договоров и режимов в области контроля над 
обычными вооружениями, проведение им крупно-
масштабных военных учений без предупреждения, 
непрерывное и дестабилизирующее наращивание 
военной мощи и последовательный отказ от реали-
зации мер по укреплению доверия и безопасности 
в рамках региональных организаций представляют 
собой первые признаки заранее спланированной во-
енной агрессии. 

Широкомасштабное военное наступление, на-
чатое Азербайджана на фоне беспрецедентной 
глобальной пандемии, привело к большим челове-
ческим жертвам и нанесло огромный ущерб граж-
данским поселениям и важнейшим объектам граж-
данской инфраструктуры, включая учреждения 
здравоохранения и школы. Явный отказ Азербайд-
жана последовать призыву Генерального секретаря о 
немедленном глобальном прекращении огня служит 
еще одним очевидным свидетельством хорошо про-
думанных планов руководства этой страны начать 
военные действия, пока международное сообщество 
сосредоточено на усилиях по преодолению пандемии 
COVID-19 и восстановлению после ее окончания. 

Нет недостатка в достоверных доказательствах 
и свидетельствах прямого участия в конфликте Тур-
ции. Широкомасштабные азербайджано-турецкие 
совместные военные учения, проведенные в июле и 
августе, послужили прикрытием для развертывания 
турецких военнослужащих и техники, в том числе 
истребителей F-16. При поддержке турецких ВВС, 
инструкторов и БПЛА Азербайджан попытался рас-
ширить географию боевых действий и перенести их 
на территорию Армении. После нескольких попыток 
отрицать фактические доказательства Азербайджан 
в итоге признал присутствие турецких ВВС на своей 
территории. 

Имеются доказательства и документы, под-
тверждающие вербовку и переброску иностранных 
боевиков-террористов и их участие в полномас-
штабном наступлении на народ Арцаха, и появля-
ется все больше свидетельств широкого присут-
ствия в зоне нагорно-карабахского конфликта под-
держиваемых Турцией наемников и иностранных 
боевиков-террористов. 

Политическое руководство Азербайджана не-
сет полную ответственность за свои преступные 
действия, военные преступления и другие грубые 
нарушения международного гуманитарного права. 
Объектом массированных воздушных и наземных 
ударов были мирные жители, журналисты, боль-
ницы, школы и другие жизненно важные объекты 
инфраструктуры, причем широко применялись 
военная авиация, реактивные системы залпового 
огня и такое запрещенное оружие, как кассетные 
бомбы. 

В жилых районах Степанакерта, столицы На-
горного Карабаха, эксперты по кризисному реаги-
рованию организации «Международная амнистия» 
обнаружили остатки кассетных боеприпасов, при-
мененных вооруженными силами Азербайджана. 
Восьмого октября азербайджанские военные наме-
ренно нанесли удар по Собору Христа Всеспасите-
ля в Шуши, позаимствовав этот прием у междуна-
родных террористов, которые несколько лет назад 
уничтожали наследие этнических и религиозных 
групп на Ближнем Востоке. 

Международное сообщество, в том числе со-
председатели Минской группы ОБСЕ и Генераль-
ный секретарь Организации Объединенных Наций 
призвали к немедленному прекращению боевых 
действий и возобновлению переговоров без каких-
либо предварительных условий. Страны-сопред-
седатели Минской группы ОБСЕ — Российская 
Федерация, Соединенные Штаты Америки и Фран-
ция — в своих заявлениях по этому вопросу осу-
дили причастность внешних сторон к эскалации 
насилия. Призывы к немедленному прекращению 
огня и возобновлению диалога прозвучали и со 
стороны многих других стран и международных 
организаций. 

Несмотря на все эти призывы, Азербайджан 
и его государство-пособник продолжили боевые 
действия против Нагорного Карабаха и Армении. 
Десятого октября было принято совместное заяв-
ление министров иностранных дел Армении, Рос-
сийской Федерации и Азербайджана, в котором 
стороны договорились объявить о прекращении 
боевых действий в гуманитарных целях для обме-
на военнопленными и телами погибших при по-
средничестве Международного комитета Красного 
Креста и в соответствии с его критериями. 
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Тем не менее в нарушение взятых на себе обя-
зательств азербайджанская сторона продолжила 
военные действия на различных направлениях от 
линии фронта и атаковала столицу Нагорного Ка-
рабаха — Степанакерт, Мартуни и другие города в 
Нагорном Карабахе, а также населенные пункты на 
приграничных территориях Армении. Азербайд-
жанская диверсионная группа проникла в арцах-
ский город Гадрут, где совершила зверские престу-
пления, убив пятерых человек, в том числе женщи-
ну и инвалида. 

Мы решительно осуждаем эти действия Азер-
байджана, направленные на срыв достигнутого со-
глашения. Еще одним подтверждением стремления 
Турции дестабилизировать наш регион и погрузить 
его в пучину насилия, а также превратить его в 
площадку для реализации собственных экспанси-
онистских амбиций посредством поддержки Азер-
байджана и направления туда иностранных бое-
виков-террористов, военной техники и экспертов, 
служит спонсорская поддержка этой страной ин-
формационно-политической кампании, имеющей 
целью сорвать реализацию соглашения о прекра-
щении боевых действий. Эти действия представля-
ют собой серьезную угрозу международному миру 
и безопасности, поэтому от международного сооб-
щества требуется принять соответствующие меры. 

Мы убеждены в том, что международный мир 
и безопасность напрямую зависят от стабильности 
на региональном и субрегиональном уровнях. Не-
обходимо подвергнуть решительному и безогово-
рочному осуждению любые попытки использовать 
силу в качестве метода разрешения конфликтов, 
применять запрещенные виды оружия в ходе бое-
вых действий и спонсировать международный тер-
роризм для распространения влияния на соседние 
регионы. 

В заключение хотел бы подтвердить готовность 
Армении вносить свой вклад в поддержание между-
народного мира и безопасности и в развитие гло-
бального сотрудничества в рамках разоруженче-
ской повестки дня. 

Г-н Маршик (Австрия) (говорит по-английски): 
Поскольку я впервые выступаю в Первом комитете, 
позвольте мне поздравить Вас, г-н Председатель, и 
членов Бюро с избранием и пожелать всем больших 
успехов. Вы можете рассчитывать на нашу полную 
поддержку. 

Австрия присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Европейского союза (см. A/C.1/75/ 
PV.2), и хотела бы высказать следующие замечания 
в своем национальном качестве. 

Мы все говорим, что из-за пандемии этот год 
кардинально отличается от предыдущих, но после 
только что прозвучавших на заседании Первого 
комитета выступлений создается впечатление, что 
будто все это мы уже слышали. Когда я сравниваю 
повестку дня сессии этого года с повесткой дня 
20-летней давности, когда я впервые пришел сюда, 
я не нахожу серьезных изменений. 

Не вызывает никаких сомнений, что глобаль-
ный кризис, вызванный коронавирусной инфек-
цией, сказался и на разоруженческом механизме 
Организации Объединенных Наций, и я выражаю 
признательность Секретариату за его работу в эти 
трудные времена. Вместе с тем очевидно, что у нас 
и раньше были серьезные проблемы: это постепен-
ное разрушение архитектуры международной без-
опасности, модернизация оружейных арсеналов, 
адаптация новых технологий для использования 
в военных целях, поэтому в свете перечисленных 
тенденций не приходится удивляться самому боль-
шому за десятилетие увеличение военных расхо-
дов в 2019 году; именно этих денег нам сейчас не 
хватает для борьбы с пандемией и ее социально-
экономическими последствиями. 

Нигде эти тенденции не прослеживаются столь 
явно, как в области ядерного оружия, которая се-
годня, как никакая другая, требует от нас неза-
медлительных действий. Спустя 75 лет после бом-
бардировок Хиросимы и Нагасаки государства, 
обладающие ядерным оружием, продолжают игно-
рировать свои обязательства в части разоружения 
и даже разрабатывают новые боеголовки и новые 
ракеты, в том числе запрещенные ныне недейству-
ющим Договором о ликвидации ракет средней 
дальности и меньшей дальности. Совместный все-
объемлющий план действий висит на волоске, и мы 
призываем Иран вернуться к его соблюдению, вы-
ражая одновременно сожаление в связи с выходом 
Соединенных Штатов из этого соглашения. Пере-
нос сроков проведения Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора не 
должен помешать полноформатному проведению 
этой важнейшей конференции. Мы готовы внести 
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свой вклад в успешное завершение работы конфе-
ренции по всем трем основным направлениям и до-
биться прогресса в давно назревшем осуществле-
нии статьи VI с опорой на прошлые обязательства, 
в частности на план действий в области ядерного 
разоружения 2010 года. Прошло десять лет, а мы 
все еще ожидаем реальных шагов по выполнению 
этого плана. 

Схожим образом в прошедшем году вновь не 
состоялось долгожданное вступление в силу До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Пришло время, чтобы государства, 
перечисленные в приложении 2 к Договору, присо-
единились к нему и поддержали Организацию по 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и ее Международную систему монито-
ринга. Эта организация может сыграть ключевую 
роль в остро необходимой денуклеаризации Корей-
ского полуострова. 

Однако не все так плохо. Мы должны обратить 
внимание и на позитивные события, произошед-
шие за последний год. Мы приветствуем перего-
воры по вопросу о стратегической стабильности 
между Соединенными Штатами и Россией, кото-
рые проходили в Вене и Хельсинки. Надеемся, что 
они послужат основой для продления Договора 
СНВ-3, а также для переговоров по замене суще-
ствующего соглашения на более масштабное и бо-
лее инклюзивное. 

Одним из признаков ощутимого прогресса яв-
ляется неуклонный рост числа стран, подписавших 
и ратифицировавших Договор о запрещении ядер-
ного оружия (ДЗЯО); этому не помешала даже пан-
демия. Своим подписанием и своей ратификацией 
этого договора государства посылают четкий сиг-
нал о том, что ядерное оружие представляет собой 
угрозу всему человечеству и что лишь его полная 
ликвидация гарантирует нашу безопасность. Се-
годня мы знаем, что это единственно возможный 
путь, если мы хотим предотвратить катастрофи-
ческие гуманитарные последствия любого ядер-
ного взрыва, будь то преднамеренного, случай-
ного или произошедшего в результате просчета. 
ДЗЯО усиливает режим ДНЯО и действие запре-
та на применение ядерного оружия. Генеральный 
секретарь справедливо называет этот договор еще 
одним компонентом механизма разоружения. Мы 
призываем все государства присоединиться к уже 

подписавшим его 84 странам и 46 государствам-
участникам в целях дальнейшего укрепления этого 
компонента. Мы твердо убеждены в том, что до-
говор неизбежно вступит в силу, и Австрия с не-
терпением ожидает проведения первого совещания 
государств-участников в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Вене. 

Сейчас я хочу воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы представить проекты резолюций «Гу-
манитарные последствия ядерного оружия» 
(A/C.1/75/L.5) и «Договор о запрещении ядерного 
оружия» (A/C.1/75/L.6), подготовленные Брази-
лией, Индонезией, Ирландией, Коста-Рикой, Мек-
сикой, Нигерией, Новой Зеландией, Таиландом, 
Южной Африкой, и моей страной, Австрией. Оба 
проекта содержат технические поправки, внесен-
ные в прошлогодние документы. Приглашаем все 
государства присоединиться к числу авторов обо-
их проектов резолюций и поддержать эти проекты. 

На протяжении десятилетий в своей работе в 
области разоружения Австрия руководствуется 
гуманитарными соображениями. Помимо наших 
усилий в области ядерного оружия в качестве еще 
одного примера можно привести нашу работу над 
проблемой применения оружия взрывного дей-
ствия в населенных пунктах. Мы с удовлетворе-
нием отмечаем, что импульс, заданный в октябре 
прошлого года на Венской конференции по защите 
гражданского населения в условиях боевых дей-
ствий в городах, сохранился и в ходе женевских 
консультаций по политической декларации, иду-
щих под умелым руководством наших коллег из 
Ирландии, по итогам которых, мы надеемся, будет 
принята сильная декларация, которая обеспечит 
более строгое соблюдение норм международно-
го гуманитарного права и предотвратит челове-
ческие страдания. Избавление мира от бедствий, 
вызванных применением противопехотных мин и 
кассетных боеприпасов, остается приоритетом для 
нашей страны в силу тех же самых гуманитарных 
соображений. Мы обеспокоены недавними сооб-
щениями об использовании кассетных бомб в ходе 
конфликтов. 

У нас также вызывают тревогу новые ракеты 
дальнего действия, фотографии которых распро-
страняются средствами массовой информации. В 
качестве Исполнительного секретариата Гаагского 
кодекса поведения по предотвращению распростра-
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нения баллистических ракет мы будем продолжать 
выступать за присоединение к этому полезному 
инструменту укрепления транспарентности и дове-
рия, под которым в настоящее время стоят подписи 
143 государств. Австрия вскоре приступит к выпол-
нению функций председателя в рамках Режима кон-
троля за ракетной технологией и будет прилагать 
активные усилия для контроля за распространени-
ем ракет, действуя при этом в духе сотрудничества. 
Мы благодарим Новую Зеландию — нашего пред-
шественника на этом посту — за отличную работу. 

Тем не менее многое еще предстоит сделать, 
чтобы исследование и использование космического 
пространства, являющегося всеобщим достоянием, 
по-прежнему носили мирный характер и осущест-
влялись на благо всего человечества. Любая мили-
таризация космического пространства отрицатель-
но скажется на неустойчивой обстановке в плане 
безопасности и еще больше увеличит риск эскала-
ции и просчета. Мы по-прежнему полны решимо-
сти не допустить гонки вооружений в космическом 
пространстве. 

С моей стороны было бы упущением не упомя-
нуть о нашей неизменной поддержке Конвенции о 
биологическом и токсинном оружии и Конвенции 
о запрещении химического оружия, а также о важ-
нейшей работе, проводимой Организацией по за-
прещению химического оружия. Применение био-
логического или химического оружия кем бы то ни 
было, когда бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах категорически недопусти-
мо. К сожалению, недавние события показали, что 
это простое послание необходимо повторять до тех 
пор, пока такое оружие не перестанет существо-
вать. Все, кто нарушает эти важнейшие принципы, 
должны быть привлечены к ответственности, и по 
этой причине Австрия присоединилась к Между-
народному партнерству по борьбе с безнаказанно-
стью за применение химического оружия. 

Пандемия коронавирусного заболевания внес-
ла ряд изменений в нашу повседневную жизнь: 
одним из самых заметных изменений для всех нас 
стал резкий рост использования технологий. В 
эпоху виртуальных встреч значение свободного, 
открытого, стабильного и безопасного киберпро-
странства велико как никогда. По этой причине мы 
приветствуем прекрасную работу, проделанную 
Рабочей группой открытого состава по вопросу о 

кибербезопасности в интересах сближения пози-
ций на основе результатов одобренных консенсу-
сом докладов групп правительственных экспертов 
с целью добиться успешного завершения этого 
процесса, а также заложить основу для возможных 
будущих институциональных механизмов. 

Как мы знаем, достижения в области техноло-
гий и искусственного интеллекта находят приме-
нение не только в наших домах, но и в системах 
вооружения, что чревато неприемлемыми послед-
ствиями. Мы не можем допустить разработки и 
задействования в вооруженных конфликтах смер-
тоносных автономных систем вооружений, при 
использовании которых смертоносная сила при-
меняется без контроля человеком их критически 
важных функций. Такие действия противоречат 
нормам международного гуманитарного права и 
нашим этическим стандартам. 

Мы согласны с оценкой Генерального секрета-
ря, что такой сценарий был бы неприемлем с по-
литической точки зрения и отвратителен с точки 
зрения морали. Настало время предотвратить его 
посредством принятия юридически обязывающей 
нормы. Для более детального рассмотрения вопро-
са о таком оружии в 2021 году Австрия организует 
международную конференцию, и мы приглашаем 
всех членов Комитета принять в ней участие, на-
деемся, уже не в виртуальном формате. 

В нынешней беспрецедентной ситуации тре-
буется беспрецедентный уровень сотрудничества, 
чтобы решить стоящие перед нами задачи и пока-
зать миру эффективность многостороннего подхо-
да. В этом году на сессии Первого комитета нам 
предоставляется прекрасная возможность сделать 
это, и мы надеемся внести свой вклад и принять 
активное и конструктивное участие в работе. 

Я хотел бы поблагодарить коллег здесь, в Се-
кретариате, и в организациях по всему миру, а 
также друзей и коллег из аналитических центров 
и организаций гражданского общества за их напря-
женную работу. 

Г-н ад-Добхани (Йемен) (говорит по-арабски): 
Наша делегация хотела бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета на семьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Мы убеждены, что, ра-
ботая под Вашим компетентным и мудрым руко-
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водством, Комитету удастся достичь желаемого 
результата. Мы также заверяем Вас в нашем все-
стороннем сотрудничестве и поддержке в целях 
успешного проведения сессии, которая в этом году 
созвана в исключительных обстоятельствах. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил представитель Египта от 
имени Группы арабских государств, и заявлению 
представителя Индонезии от имени Движения не-
присоединившихся стран (см. A/C.1/75/PV.2). 

Йеменская Республика вновь заявляет о своей 
приверженности принципам и целям разоруже-
ния, международной безопасности и ядерного не-
распространения. Владение ядерным оружием и 
его разработка создают угрозу для регионального 
и международного мира и безопасности. По этой 
причине наша страна поддерживает все инициа-
тивы по ограничению распространения ядерного 
оружия и созданию зон, свободных от ядерного 
оружия, прежде всего на Ближнем Востоке с его 
нестабильной обстановкой в сфере безопасности 
вследствие дисбаланса сил между различными 
сторонами в регионе и ядерной деятельности, кото-
рая не контролируется в рамках режима ядерного 
нераспространения. 

В то время как все арабские государства при-
соединились к Договору о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и решительно заявляют 
о своей готовности принять меры по созданию на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, Израиль по-прежнему отказывается при-
соединиться к ДНЯО и поставить все свои ядерные 
объекты под систему гарантий Международного 
агентства по атомной энергии. Израиль также от-
вергает все международные инициативы по уни-
версализации ДНЯО и ядерному разоружению на 
Ближнем Востоке. Это способствует сохранению 
нестабильности и гонки вооружений в регионе. 

В этой связи наша страна приветствует успех 
первой сессии Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, которая в соответствии с решением 73/546 
состоялась в ноябре 2019 года под председатель-
ством Иорданского Хашимитского Королевства. 
Мы надеемся, что все заинтересованные страны 
примут активное участие в этой Конференции, что-
бы разработать юридически обязывающий договор, 

который позволит укрепить стабильность, безопас-
ность и мир в нашем регионе и во всем мире. 

Проведение нынешней сессии совпадает с пя-
тидесятой годовщиной вступления в силу ДНЯО и 
двадцать пятой годовщиной его бессрочного прод-
ления. Это говорит о важности продолжения дей-
ствия Договора и выполнения взятых по нему обяза-
тельств. В этой связи мы надеемся, что все стороны 
внесут свой вклад в обеспечение успеха Конферен-
ции 2020 года участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора, с тем чтобы разработать всеобъемлющий 
и сбалансированный итоговый документ, включа-
ющий четкие меры по содействию повышению эф-
фективности и универсальности Договора путем 
выполнения согласованных обязательств, особенно 
в отношении полной ликвидации ядерного оружия 
и создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

Сейчас, когда проводится нынешняя сессия, 
наша страна продолжает страдать от вооруженного 
конфликта, который вспыхнул более пяти лет назад 
в результате государственного переворота, совер-
шенного боевиками-хуситами. Иран оказывает им 
финансовую, военную и материально-техническую 
поддержку, в том числе путем поставок баллисти-
ческих ракет, беспилотных летательных аппаратов, 
а также наземных и морских мин. Это оружие ис-
пользуется не только для убийства жителей Йеме-
на, но и для создания угрозы соседним странам, а 
также безопасности и стабильности в регионе и во 
всем мире. 

Йемен ратифицировал Конвенцию о запреще-
нии применения, накопления запасов, производства 
и передачи противопехотных мин и об их уничтоже-
нии (Оттавская конвенция) в 1997 году. В то время 
как Йемен уничтожил свои запасы этого ужасного 
оружия, хуситские каратели изготовили и установи-
ли около 2 миллионов наземных мин и самодельных 
взрывных устройств во многих частях нашей стра-
ны, находящихся под их контролем. Это привело 
к гибели и ранению нескольких тысяч людей, пре-
жде всего детей и женщин. Из-за применения этого 
оружия йеменцы оказались лишены возможности 
свободно передвигаться, несмотря на усилия по раз-
минированию, предпринимаемые как национальной 
армией, так и в рамках проекта Саудовской Аравии 
по разминированию. Мы надеемся, что междуна-
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родное сообщество окажет давление на этих боеви-
ков и на государство, которое снабжает их этим ору-
жием и ракетами, с тем чтобы заставить их соблю-
дать международное право, выполнять резолюции и 
прекратить минирование и ракетные обстрелы. Мы 
также призываем международное сообщество и со-
ответствующие организации поддержать усилия 
правительства Йемена по ликивдации существую-
щих мин, проведению восстановительных работ и 
информированию населения об угрозах, а также о 
средствах их устранения. 

Что касается стрелкового оружия и легких во-
оружений, то наша страна вновь подтверждает не-
обходимость осуществления Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Постоянно 
увеличивается количество оружия, поставляемого 
вооруженным формированиям и террористическим 
группам, что ведет к затягиванию и обострению во-
енных действий, а также снижает шансы на обеспе-
чение мира, безопасности и стабильности в Йемене 
и во всем регионе. 

В заключение мы выражаем надежду на то, что 
эта важная сессия пройдет успешно, и заверяем в 
нашем намерении продолжать сотрудничество для 
осуществления наших общих целей и задач во имя 
мира и безопасности во всем мире. 

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас, г-н Председатель, с избранием на пост 
Председателя Первого комитета на семьдесят пятой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Мы уверены, что 
Вы обладаете необходимыми навыками для обеспе-
чения успешной работы этого Комитета. Я также 
хотел бы поблагодарить Вашего предшественника, 
Его Превосходительство Постоянного представите-
ля Боливии, за его усилия по руководству работой 
Комитета на семьдесят четвертой сессии. 

Делегация нашей страны присоединяется к за-
явлению, сделанному от имени Группы арабских 
государств (см. A/C.1/75/PV.2). 

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важность усилий, направленных на ликвидацию 
ядерного оружия, особенно на Ближнем Востоке. 
Обеспечить мир и безопасность в любом регионе 
можно не за счет обладания оружием массового 

уничтожения, а лишь благодаря сотрудничеству и 
консультациям между странами и усилиям по до-
стижению развития и прогресса, при этом необхо-
димо избегать гонки вооружений с целью заполу-
чить такое оружие, которая ведет к уничтожению 
человечества. 

В этой связи наша страна подтверждает, что ре-
золюция о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, остается в силе до тех пор, 
пока не будут достигнуты ее цели и задачи; в про-
тивном случае арабские государства не согласились 
бы на бессрочное продление Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО). 

Поскольку Королевство Саудовская Аравия 
стремится к достижению целей Устава Организации 
Объединенных Наций, связанных с поддержанием 
безопасности и защиты народов во всем мире, наша 
страна выступает одной из наиболее активных сто-
ронниц создания на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия и всех других видов оружия 
массового уничтожения. 

Мы сожалеем, что, несмотря на единство между-
народного сообщества и стремление заинтересован-
ных сторон в регионе избавить Ближний Восток от 
ядерного оружия, международные и региональные 
усилия по созданию на Ближнем Востоке зоны, сво-
бодной от ядерного оружия, сталкиваются с непре-
одолимыми препятствиями. Мы напоминаем, что 
на конференциях по рассмотрению действия ДНЯО 
звучало требование о том, чтобы Израиль — един-
ственное государство на Ближнем Востоке, которое 
не является участником Договора, — незамедли-
тельно присоединился к нему и поставил все свои 
ядерные объекты под систему гарантий Междуна-
родного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) 
во имя поддержания мира и стабильности и обе-
спечения безопасности в интересах всех народов 
региона. 

Королевство Саудовская Аравия хотело бы по-
благодарить братское Хашимитское Королевство 
Иордания за умелое руководство работой пер-
вой сессии Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Мы намерены оказать поддержку братскому 
Кувейту во время его председательства на второй 
сессии Конференции. 

12/40 20-26358 
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Исходя из нашей убежденности в необходимо-
сти сдерживания распространения оружия массо-
вого уничтожения как на Ближнем Востоке, так 
и во всем мире, Королевство Саудовская Аравия 
приветствовало ядерное соглашение между Ира-
ном и группой «пять плюс один». Тем не менее мы 
крайне обеспокоены тем, что Иран не выполняет 
свои обязательства в ядерной сфере. Согласно не-
давнему сообщению МАГАТЭ, запасы обогащен-
ного урана в Иране в настоящее время в десять 
раз превышают допустимый порог, установленный 
международным соглашением. Участившиеся слу-
чаи несоблюдения требований со стороны Ирана 
были зафиксированы в ряде предыдущих докладов 
Генерального директора МАГАТЭ. 

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
важность заключения международного всеобъем-
лющего соглашения по иранской ядерной програм-
ме, которое исключало бы возможность приобрете-
ния Ираном ядерного оружия и препятствовало бы 
его дестабилизирующей деятельности в регионе и 
во всем мире, а также спонсированию терроризма. 
Такое соглашение не позволит Ирану совершать 
дальнейшие провокации и будет способствовать 
будущей реинтеграции этой страны в междуна-
родное сообщество и снятию всех введенных про-
тив нее санкций во имя благополучия иранского 
народа. 

Королевство Саудовская Аравия особо указы-
вает на неотъемлемое право всех государств на ис-
пользование ядерной энергии в мирных целях в со-
ответствии с критериями МАГАТЭ и под его кон-
тролем. Кроме того, мы поддерживаем создание 
условий для передачи технологий, опыта и обо-
рудования, связанных с использованием ядерной 
энергии в мирных целях. Настоятельно призываем 
развитые страны к сотрудничеству для обеспече-
ния беспрепятственной передачи таких техноло-
гий развивающимся странам. 

Королевство Саудовская Аравия подчеркивает 
исключительную важность осуществления Про-
граммы действий по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней, с тем чтобы положить конец постав-
кам оружия террористам и незаконным вооружен-
ным группам. В этой связи наша страна призывает 
международное сообщество твердо противостоять 

деятельности Ирана по снабжению оружием тер-
рористических формирований, включая оказание 
материально-технической поддержки боевикам в 
Йемене, Ливане и других странах Ближнего Восто-
ка, что является грубым нарушением всех между-
народных резолюций в этой сфере, включая резо-
люцию 2231 (2015) Совета Безопасности. 

Королевство Саудовская Аравия особо отме-
чает важность использования космического про-
странства в мирных целях. Соответствующие 
международные правовые соглашения играют 
конструктивную роль в поощрении использования 
космического пространства в мирных целях и орга-
низации деятельности в нем с учетом того, что кос-
мическое пространство является общественным 
достоянием, принадлежащим всему человечеству. 
Продолжающиеся попытки установления контроля 
над космическим пространством не должны ме-
шать реализации неотъемлемого права всех госу-
дарств на его использование в мирных целях. 

Королевство Саудовская Аравия подчеркива-
ет важность международного и многостороннего 
сотрудничества для укрепления информационной 
безопасности и обеспечения национальных инте-
ресов в Интернете. 

Королевство Саудовская Аравия разделяет 
опасения международного сообщества и его стрем-
ление успешно провести десятую Конференцию по 
рассмотрению действия ДНЯО, которая намечена 
на январь 2021 года. Мы намерены всецело содей-
ствовать успешному проведению Конференции, а 
также оказывать полную поддержку Председате-
лю Конференции, с тем чтобы итоговый документ, 
который будет принят, отражал стремление всех 
стран к достижению мира, который будет свободен 
от рисков и угроз ядерного оружия и в котором все 
народы смогут жить в спокойных, стабильных и 
мирных условиях. 

В заключение отмечу: Королевство Саудовская 
Аравия убеждено, что международное сообщество 
способно выработать принципиально новые реше-
ния всех проблем, не позволяющих Первому коми-
тету справиться с многочисленными трудностями, 
стоящими перед ним. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Прежде всего позвольте мне поздра-
вить Вас, г-н Председатель, и членов Бюро с Ва-
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шим избранием на пост главы этого важного Ко-
митета и заверить в полной поддержке со стороны 
швейцарской делегации. 

По случаю празднования семьдесят пятой годов-
щины создания Организации Объединенных Наций 
мы вновь подтвердили наше коллективное обяза-
тельство придерживаться многостороннего подхо-
да. Организация Объединенных Наций создала гло-
бальную систему для укрепления международного 
мира, развития сотрудничества и достижения про-
цветания. Запрет на применение силы в междуна-
родных отношениях, установленный основанным на 
правилах порядком и Уставом Организации Объеди-
ненных Наций, позволил спасти бесчисленное коли-
чество жизней. Контроль над вооружениями и разо-
руженческий механизм Организации Объединенных 
Наций играют важнейшую роль в этой работе. 

Сейчас, приступая к работе в ходе нынешней 
сессии Первого комитета, мы сталкиваемся с тре-
вожными тенденциями. Наблюдается ухудшение 
стратегической обстановки, обострение соперниче-
ства в военной сфере, а основные достижения в обла-
сти ограничения вооружений находятся под угрозой. 
Последние события ставят под сомнение необходи-
мость сохранения ядерного соглашения с Ираном. 
Прекращение действия Договора о ликвидации ра-
кет средней дальности и меньшей дальности и про-
изошедшее в России отравление Алексея Навально-
го веществом нервно-паралитического действия, что 
рассматривается как применение химического ору-
жия, — вот примеры, явно демонстрирующие уязви-
мость международных норм и соглашений. 

Ухудшение ситуации в области международной 
безопасности усугубляется на фоне пандемии, гло-
бальные последствия которой напоминают об уяз-
вимости нашей планеты и ее обитателей. Последние 
месяцы показали, что ни одна страна не может в оди-
ночку преодолеть общемировые проблемы, которые 
стоят перед нами. Нет другого пути, кроме эффек-
тивного многостороннего сотрудничества, исполь-
зования любых возможностей для укрепления си-
стемы контроля над вооружениями и разоружением, 
а также обеспечения ее долгосрочной устойчивости 
к потрясениям. В этой связи я хотела бы высказать 
пять замечаний. 

Мое первое замечание касается риска, связан-
ного с ядерным оружием. Мы призываем все госу-
дарства, обладающие ядерным оружием, сделать 

выбор в пользу диалога и сотрудничества и воздер-
живаться от любых действий, которые могут при-
вести к ядерной эскалации. Мы призываем Россий-
скую Федерацию и Соединенные Штаты как мож-
но скорее продлить действие Договора о мерах по 
дальнейшему сокращению и ограничению страте-
гических наступательных вооружений. Как только 
этот давно назревший шаг будет сделан, необходи-
мо будет провести переговоры по заключению но-
вых соглашений, охватывающих различные катего-
рии ядерных и стратегических вооружений, в целях 
их дальнейшего сокращения с учетом постепенного 
присоединения к этим соглашениям других госу-
дарств, обладающие ядерным оружием. Вместе с 
тем необходимо возобновить усилия, направленные 
на то, чтобы Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний наконец вступил в силу. 

Мы призываем все государства — участники 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) использовать дополнительное время, по-
явившееся до начала десятой Конференции по рас-
смотрению действия Договора, для проведения 
тщательной подготовительной работы, насколько 
это возможно. Одна из задач Швейцарии заключа-
ется в том, чтобы помочь придать новый импульс 
осуществлению ДНЯО на основе существующих 
обязательств. Еще одним приоритетом нашей стра-
ны станет принятие программы работы по умень-
шению ядерной опасности. 

Мое второе замечание касается рисков и воз-
можностей, возникающих в связи с новыми техно-
логиями. В настоящее время этот вопрос прораба-
тывается в рамках процессов, связанных с ограни-
чением вооружений, с учетом компонента «Разо-
ружение в интересах будущих поколений», обозна-
ченного Генеральным секретарем в повестке дня 
в области разоружения. Мы должны стремиться 
найти баланс между многочисленными возможно-
стями, которые открывают нам новые технологии, 
и рисками, связанными с их применением. 

Группа правительственных экспертов по но-
вым технологиям в сфере создания смертоносных 
автономных систем вооружений проводит исклю-
чительно важную работу, направленную на разра-
ботку оперативной и нормативной правовой базы, 
применимой к этому виду оружия, и исходит из 
требований о соблюдении международного гума-
нитарного права. Группа правительственных экс-
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пертов должна работать над достижением единства 
мнений в отношении того, как обеспечить необхо-
димый контроль человека над автономными систе-
мами вооружения. Кроме того, разработка новых 
гиперзвуковых систем вооружений может изме-
нить стратегический баланс и увеличить риск не-
допонимания или просчета в кризисных ситуациях. 
Аналогичным образом, до сих пор непонятно, как 
применение искусственного интеллекта в военных 
целях, например в области командования и управ-
ления, скажется на проведении военных операций 
и, как следствие, на будущей стабильности в регио-
нах и во всем мире. 

Стремительное развитие наук о жизни, в част-
ности сближение химии и биологии, представляет 
собой еще одну проблему в сфере науки и техноло-
гии. Нам необходимо укрепить Конвенцию по био-
логическому и токсинному оружию, чтобы быть го-
товыми к реальности, в которой, возможно, станет 
проще разработать биологическое оружие и потен-
циальные нападения будут более направленными, а 
установить нападавшего станет сложнее. 

Третий момент, который я хотела бы затро-
нуть, — это распространение систем доставки, в 
частности баллистических ракет. Мы обеспокоены 
распространением и усложнением ракетных техно-
логий в различных регионах мира. Некоторые из 
этих событий представляют угрозу для междуна-
родной безопасности и стабильности. До момента 
принятия юридически обязательных норм в обла-
сти баллистических ракет основным инструментом 
для преодоления дестабилизирующих последствий 
их распространения являлся Гаагский кодекс пове-
дения по предотвращению распространения балли-
стических ракет. В качестве председателя Кодекса 
поведения в этом году Швейцария представит про-
ект резолюции по Кодексу, стремясь повысить его 
значимость и увеличить число государств, присо-
единившихся к нему. 

Безопасность в космическом пространстве тес-
но связана с проблемой распространения ракет и на-
ходится под все большей угрозой. Хотя в 2019 году 
мы стали свидетелями значительного прогресса в 
работе Комитета Организации Объединенных На-
ций по использованию космического пространства 
в мирных целях, в области многостороннего со-
трудничества по вопросам безопасности в космосе 
такого прогресса не наблюдалось. Такие недавние 

события в этой области, как модернизация и испы-
тание наземных и орбитальных противоспутнико-
вых систем, создают угрозу безопасности в косми-
ческом пространстве. Мы надеемся, что примене-
ние новых подходов позволит ускорить разработку 
международных стандартов. В этой связи мы рас-
сматриваем представленный Соединенным Коро-
левством новый проект резолюции (A/C.1/75/L.45/ 
Rev.1) об уменьшении космических угроз посред-
ством ответственного поведения как конструктив-
ный шаг вперед. 

Мое четвертое замечание касается обычных во-
оружений, которые по-прежнему приводят к боль-
шим потерям во всем мире. Современные конфлик-
ты все чаще происходят в городских условиях и не-
сут разрушительные последствия для гражданского 
населения. В этой связи мы благодарим Ирландию, 
выступившую с инициативой по разработке поли-
тической декларации об укреплении защиты граж-
данских лиц от ущерба, причиняемого применени-
ем оружия взрывного действия в густонаселенных 
районах. Мы надеемся, что в скором времени обсто-
ятельства позволят нам завершить работу над этой 
декларацией. 

Швейцария председательствует на второй Кон-
ференции по рассмотрению действия Конвенции по 
кассетным боеприпасам (ККБ). Мы стремимся обе-
спечить максимальную инклюзивность и продук-
тивность Обзорной конференции, чтобы добиться 
принятия итогового документа, который способ-
ствовал бы дальнейшей защите гражданских лиц и 
жертв кассетных боеприпасов, содействуя при этом 
развитию и универсализации Конвенции. В кон-
тексте нашего председательства на Конференции 
по рассмотрению действия Конвенции Швейцария 
глубоко обеспокоена предполагаемым применени-
ем кассетных боеприпасов во время конфликта в 
Нагорном Карабахе. Мы призываем все конфлик-
тующие государства и стороны соблюдать между-
народное гуманитарное право и воздерживаться от 
использования оружия неизбирательного действия. 
Мы надеемся, что государства, которые до сих пор 
не присоединились к ККБ, сделают это, а проект ре-
золюции (A/C.1/75/L.29) по Конвенции получит как 
можно более широкую поддержку. 

Чрезмерное накопление запасов обычных бое-
припасов остается проблемой, которая еще не полу-
чила должного внимания на международном уров-

https://A/C.1/75/L.29
https://A/C.1/75/L.45


 

 

     
 

 
 

    
   

    
 
 
 
 
 
 

     

     
 
 
 

 

      

     
       

 

  

 

    

 

 
  

     
 

 
     

 

    
 
 

     
  

  
 
 

    

 

 

    

 
  

 
    

 
 

     
  

A/C.1/73/PV.4 12/10/2020 

не. Со своей стороны, мы поддерживаем осущест-
вление соответствующих действий, указанных в 
повестке дня Генерального секретаря. Мы также 
принимаем участие в работе Группы правитель-
ственных экспертов по боеприпасам, которой уда-
лось добиться прогресса в подготовке содержатель-
ного доклада, несмотря на сложные обстоятельства 
в этом году. Мы по-прежнему полны решимости 
воспользоваться этим прочным фундаментом и за-
вершить работу Группы в следующем году. 

Наконец, позвольте мне сделать несколько за-
мечаний, касающихся киберпространства. Панде-
мия продемонстрировала нашу растущую зависи-
мость от информационно-коммуникационных тех-
нологий. В наших общих интересах, чтобы кибер-
пространство регулировалось законом и исполь-
зовалось в мирных целях. Поэтому обеспечение 
применения и соблюдения существующих норм 
международного права и добровольных стандартов 
в киберпространстве должно стать нашей главной 
задачей. В этой связи свой вклад в обеспечение 
свободы киберпространства могут внести Рабочая 
группа открытого состава и Группа правитель-
ственных экспертов по поощрению ответственного 
поведения государств в киберпространстве в кон-
тексте международной безопасности. 

В заключение позвольте мне поздравить Инсти-
тут Организации Объединенных Наций по исследо-
ванию проблем разоружения, который в этом году 
отмечает свою сороковую годовщину, с внесением 
значительных изменений в свою работу и ее более 
широким освещением. 

В нынешней сложной ситуации нам приходится 
менять наши представления о международной без-
опасности и разоружении. Чтобы преодолеть суще-
ствующие разногласия, нужно заново обрести го-
товность идти на компромиссы. Пора покончить с 
разобщенностью в комитете и создать позитивный 
импульс для движения в этом направлении. 

Г-н Искьердо Ортис де Сарате (Испания) (го-
ворит по-испански): Г-н Председатель, по случаю 
Дня испанской нации прежде всего хотел бы по-
здравить Вас, а также всех остальных членов Бюро 
с избранием на руководящие посты в Первом коми-
тете Генеральной Ассамблеи. 

Испания присоединяется к заявлению, сделан-
ному ранее от имени Европейского союза в ходе об-
щих прений в Комитете (см. A/C.1/75/PV.2). 

Несколько дней назад, выступая перед Гене-
ральной Ассамблеей, Генеральный секретарь Гу-
терриш отметил, что мы переживаем решающий 
момент (см. A/75/PV.4). В год, когда мы отмечаем 
семьдесят пятую годовщину создания Организа-
ции Объединенных Наций, серьезные последствия 
пандемии во всем мире требуют от нас немедленно 
со всей ответственностью и решительностью при-
ступить к преодолению этого глобального вызова. 

Международная безопасность, которая в со-
ответствии со статьей 1 Устава является одной из 
главных целей Организации Объединенных Наций 
и основным направлением работы Первого комите-
та, сегодня подвергается, вероятно, наибольшему 
за последние десятилетия давлению с самых раз-
ных сторон. Именно поэтому на всех нас ложит-
ся дополнительная ответственность эффективно 
устранять эти угрозы, и мы должны использовать 
любую возможность для укрепления и расширения 
многосторонних механизмов, с помощью которые 
на протяжении 75 лет разрешаются возникающие 
разногласия. 

Повестка дня Генерального секретаря в обла-
сти разоружения — яркий пример того, какое боль-
шое значение он уделяет этой сфере в глобальной 
повестке дня. Стоит особо отметить взаимосвязь 
между нераспространением, разоружением и целя-
ми устойчивого развития, и мы поддерживаем при-
менение в этой связи комплексного подхода. Для 
Испании также крайне важно добиваться повыше-
ния роли женщин и гендерного равенства во всех 
сферах. 

Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) является краеугольным камнем ре-
жима ядерного нераспространения, и Испания по-
прежнему уверена в его абсолютной актуальности 
и огромном потенциале спустя 50 лет, в течение 
которых он играл решающую роль с точки зрения 
международного мира, стабильности и безопасно-
сти. Намеченная на 2021 год Конференция по рас-
смотрению действия ДНЯО должна способствовать 
коллективному и консенсусному укреплению всех 
трех его компонентов. 
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Испания поддерживает принцип необратимо-
сти, положенный в основу обязательства полностью 
ликвидировать ядерное оружие в соответствии со 
статьей VI ДНЯО, считая это обязательство между-
народно-правовым по своему характеру. Нынешняя 
ситуация в области международной безопасности 
с ее сложными противоречиями и условиями не 
может служить оправданием для уклонения от ис-
полнения обязательства по всеобщему, необрати-
мому и устойчивому ядерному разоружению. По 
этой причине мы должны продолжить разработку 
мер, которые позволят достичь ощутимого про-
гресса. Именно поэтому Испания присоединилась к 
Стокгольмской инициативе по ядерному разоруже-
нию, по линии которой разрабатываются конкрет-
ные, ощутимые и реальные шаги к дальнейшему 
разоружению. 

Испания подчеркивает важность и необходи-
мость скорейшего вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и признает важный вклад Организации 
по ДВЗЯИ в обеспечение глобального мира и ста-
бильности. Мы хотели бы также упомянуть о про-
веденной в ноябре прошлого года Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов ору-
жия массового уничтожения. Необходимо, чтобы 
актуальность проведения Конференции была под-
креплена стремлением привлечь все стороны к соз-
данию такой свободной от ядерного оружия зоны. 

Мы придаем большое значение сохранению ар-
хитектуры разоружения и обязательств и догово-
ров в области ограничения вооружений, гаранти-
рующих продолжительный период мира и стабиль-
ности. Для эффективного контроля над вооружени-
ями первостепенное значение имеет непрерывное 
поддержание адекватной международно-правовой 
базы. В этой связи призываем сохранить различные 
существующие многосторонние и двусторонние 
договоры и следить за тем, чтобы эти документы 
со временем не теряли актуальности, поспевали за 
научно-техническим прогрессом и отвечали инте-
ресам всех их участников. 

Возможность приобретения террористиче-
скими группами и другими негосударственными 
субъектами ядерного оружия или радиоактивных 
материалов — настоящая угроза, борьба с которой 
должна быть продолжена. Мы особо отмечаем важ-

ность Международной конвенции о физической 
защите ядерного материала и ядерных установок, 
Международной конвенции о борьбе с актами ядер-
ного терроризма и резолюций Совета Безопасности 
1540 (2004) и 2325 (2016). 

Испания заявляет о своей поддержке Совмест-
ного всеобъемлющего плана действий (СВПД), 
единодушно одобренного в резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности, и о твердом намерении следо-
вать этому плану. Мы понимаем, что это соглаше-
ние остается ключевым компонентом международ-
ной архитектуры нераспространения и примером 
того, чего можно достичь посредством многосто-
ронней дипломатии. В этой связи выход Соеди-
ненных Штатов из СВПД вызывает у нас сожале-
ние. Позвольте нам также напомнить, что доверие 
международного сообщества напрямую зависит от 
неукоснительного соблюдения этого соглашения 
Ираном. 

Северокорейский вопрос остается источником 
обеспокоенности и преградой для достижения об-
щей цели — глобальной стабильности. Северная 
Корея по-прежнему должна соблюдать все резо-
люции Совета Безопасности, окончательно прекра-
тить ядерные испытания и выполнять свое согла-
шение о гарантиях с Международным агентством 
по атомной энергии по мере своего дальнейшего 
продвижения по пути обеспечения полной, подда-
ющейся проверке и необратимой денуклеаризации. 

С момента своего создания и по настоящее 
время Организация по запрещению химического 
оружия (ОЗХО) проделала большую работу, харак-
теризующуюся духом открытости и профессиона-
лизма, и мы полностью убеждены в высоком уровне 
ее компетенции и ее тщательном подходе к своей 
работы, в которую мы хотели бы в течение нашего 
срока полномочий в Исполнительном совете ОЗХО 
внести свой вклад. 

Все большую тревогу вызывает у нас растущее 
число случаев применения химического оружия в 
различных ситуациях. Неоднократное применение 
химического оружия в Сирии представляет собой 
одно из самых серьезных нарушений гуманитар-
ного права в наши дни. Испания вновь заявляет о 
категорическом осуждении любого применения 
этого запрещенного оружия, независимо от того, 
кто совершил это преступление и какие были его 
мотивы. Международное сообщество должно твер-
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до и решительно отреагировать на применение хи-
мического оружия и занять решительную позицию 
против безнаказанности. Испания принимает уча-
стие во всех инициативах, связанных с этой темой. 
В 2018 году наша страна была в числе основателей 
Международного партнерства по борьбе с безна-
казанностью за применение химического оружия и 
поддержала создание механизма ответственности 
Генерального секретаря. 

Пандемия коронавирусного заболевания стала 
еще одним подтверждением того, что для надлежа-
щего осуществления Конвенции о биологическом и 
токсинном оружии необходимо, не откладывая на 
завтра, создать имеющий обязательную юридиче-
скую силу протокол контроля. Перенос Конферен-
ции государств-участников дает нам возможность 
еще раз рассмотреть вопрос об укреплении Конвен-
ции после пандемии. 

Что касается обычных вооружений, то все боль-
шее распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений представляет собой растущую угрозу 
миру, стабильности и прогрессу и оказывает разру-
шительное воздействие на страны, где это явление 
приобрело катастрофические масштабы. Огромное 
число жертв в результате применения этого оружия 
делает его настоящим оружием массового уничто-
жения. Мы смогли окончательно убедиться во вза-
имосвязи между вооруженным насилием, вызван-
ным распространенностью этого оружия, органи-
зованной преступностью и отсутствием развития. 
Надеемся, что седьмое созываемое раз в два года 
совещание государств, проведение которого запла-
нировано на 2021 год, будет способствовать нара-
щиванию международных усилий в борьбе с этим 
явлением. 

Что касается смертоносных автономных си-
стем вооружений, то мы по-прежнему предлагаем 
создать кодекс поведения, включающий меры по 
обеспечению транспарентности, укреплению до-
верия между государствами, обмену информацией 
и передовым опытом, с возможностью внесения в 
него изменений в связи с развитием искусствен-
ного интеллекта. Мы также хотели бы упомянуть 
Конвенцию о запрещении противопехотных мин и 
Конвенцию по кассетным боеприпасам. Законода-
тельство Испании устанавливает общий подход к 
этим конвенциям и всем видам оружия, причиняю-
щего невыносимые бесчеловечные страдания. Ис-

пания также внесла свой вклад в подготовку пилот-
ного проекта модели степени развитости потенци-
ала борьбы с применением самодельных взрывных 
устройств и инструмента самооценки, разработан-
ного Институтом Организации Объединенных На-
ций по исследованию проблем разоружения. 

Договор о торговле оружием представляет со-
бой важнейший документ, имеющий целью повы-
сить прозрачность и подотчетность в работе по 
предотвращению незаконного оборота оружия, 
который вносит значительный вклад в поддержа-
ние международного мира и безопасности и до-
стижение целей Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года, в частности 
цели 16.4. Мы должны активизировать усилия, на-
правленные на его универсализацию и на то, что-
бы из средств Добровольного целевого фонда для 
осуществления Договора о торговле оружием под-
держать государства в их усилиях по созданию бо-
лее широкой правовой и институциональной базы 
для выполнения договора на национальном уровне 
и дальнейшего решения проблемы утечки оружия. 

Все большее внимание в нашей работе уделя-
ется вопросам кибербезопасности, и мы должны 
воспользоваться значительными успехами, до-
стигнутыми Рабочей группой открытого состава 
и Группой правительственных экспертов по поощ-
рению ответственного поведения государств в ки-
берпространстве в контексте международной без-
опасности. Разработка программы действий по по-
ощрению ответственного поведения государств в 
киберпространстве стала бы важным шагом в пра-
вильном направлении. Кроме того, по-прежнему 
считаем одной из важнейших задач оперативное 
решение проблемы роста числа злонамеренных и 
противозаконных действий в киберпространстве. 

Перед лицом вызывающих тревогу угроз Ис-
пания выступает за поддержание безопасности и 
стабильности в космическом пространстве и за ис-
пользование этого общего достояния человечества 
в мирных целях на благо всех и каждого посред-
ством ответственного поведения. Мы особо отме-
чаем важность разработки мер по укреплению до-
верия, повышению транспарентности космической 
деятельности и нашу приверженность предотвра-
щению гонки вооружений в космосе. В связи с этим 
нас беспокоит возросшая активность вокруг разра-
ботки противоспутникового оружия, в том числе 
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наземного базирования, и мы подчеркиваем важ-
ность скорейшего решения этого вопроса в рамках 
международных усилий по предотвращению такой 
гонки вооружений. Мы также настоятельно при-
зываем все государства воздерживаться от унич-
тожения объектов в космическом пространстве, 
поскольку это может привести к образованию му-
сора, представляющего угрозу для безопасной де-
ятельности в космическом пространстве. 

Наконец, хотел бы перейти к разоруженческо-
му механизму, работа которого остается парали-
зованной на протяжении многих лет, что рискует 
стать структурным явлением. Испания считает, 
что мы не должны отказываться от существую-
щей институциональной структуры, а, наоборот, 
приложить все усилия для ее возрождения, при-
чем конечной целью этих усилий должно стать до-
стижение ее универсальности. Мы настоятельно 
призываем участников Конференции по разору-
жению преодолеть существующие разногласия и 
разработать программу работы на основе диалога 
и доверия, что позволит быстро вернуться к пере-
говорам, которые являются нашей главной целью. 

В заключение выражаю надежду на то, что 
проведение в Первом комитете открытых прений 
будет способствовать сближению позиций и укре-
плению доверия между всеми нами. 

Г-н Мимуни (Алжир) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, по-
сол Агустин Сантос Маравер, с избранием Пред-
седателем Первого комитета. Я также поздравляю 
других членов Бюро. Желаю всем вам всяческих 
успехов в работе и заверяю вас в полной поддерж-
ке Алжира. 

Сегодня, когда мы приступаем к работе на этой 
уникальной и беспрецедентной сессии, знаменую-
щей собой семьдесят пятую годовщину нашей Ор-
ганизации, ядерное оружие продолжает представ-
лять серьезную и непреходящую угрозу для чело-
вечества. Сегодня ядерное разоружение находится 
фактически на перепутье. Между государствами, 
обладающими ядерным оружием, растет уровень 
взаимного недоверия и наблюдается рост соперни-
чества. Ослабевает режим ядерного разоружения и 
нераспространения. Множатся разногласия отно-
сительно того, как воплотить в жизнь нашу общую 
концепцию мира без ядерного оружия. Поэтому 
нынешняя сессия имеет особое значение и призва-

на создать условия для возобновления и активиза-
ции наших усилий по преодолению множащегося 
числа проблем. 

Как государство-участник главных договоров, 
касающихся оружия массового уничтожения, Ал-
жир по-прежнему твердо убежден в том, что полная 
ликвидация ядерного оружия является единствен-
ной гарантией против его применения или угрозы 
его применения. Мы разделяем озабоченность дру-
гих государств, не обладающих ядерным оружием, 
по поводу отсутствия существенного прогресса в 
выполнении обязательств в области ядерного разо-
ружения, а также в связи с совершенствованием и 
развитием существующего оружия такого типа, что 
является не чем иным, как нарушением правовых 
обязательств по ядерному разоружению. 

По этой причине, руководствуясь нашей давней 
принципиальной позицией в отношении Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), Ал-
жир остается в числе государств, призывающих к 
его полному и безотлагательному осуществлению 
в качестве ключевой составляющей глобального 
режима ядерного разоружения и нераспростране-
ния, а также к полному, недискриминационному и 
сбалансированному осуществлению всех его трех 
основных компонентов. Кроме того, вновь обра-
щаемся к обладающим ядерным оружием государ-
ствам — участникам ДНЯО с призывом выполнить 
свои обязательства по этому документу и настоя-
тельно призываем все стороны, которые еще не сде-
лали этого, присоединиться к Договору без допол-
нительных условий. 

Празднование в этом году пятидесятой годов-
щины вступления в силу ДНЯО и двадцать пятой 
годовщины его бессрочного продления следует 
расценивать как своевременную и знаковую воз-
можность провести всеобъемлющий обзор и дать 
оценку текущего состояния Договора и хода выпол-
нения ранее взятых обязательств, а также проблем, 
препятствующих его полному осуществлению. 

Исходя из этих соображений, в мае 2020 года 
Алжир вместе с 16 государствами-единомышлен-
никами опубликовал совместное коммюнике в озна-
менование пятидесятой годовщины ДНЯО с целью 
возобновить наши коллективные усилия. Сейчас, 
когда мы с нетерпением ожидаем проведения деся-
той Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, 
Алжир призывает все государства прилагать усилия 
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для сохранения авторитета и жизнеспособности До-
говора и достижения его универсальности и целей 
путем принятия сбалансированного и всеобъемлю-
щего итогового документа. 

Делегитимизация ядерного оружия — необходи-
мый шаг для того, чтобы избавить мир от его опас-
ности. Поэтому совершенно естественно, что наша 
страна пошла по этому пути и добровольно поддер-
жала последовательное запрещение этого оружия. В 
этой связи Алжир одним из первых подписал Дого-
вор о запрещении ядерного оружия, внеся таким об-
разом существенный вклад в ядерное разоружение. 
Как заявил министр иностранных дел нашей страны 
на заседании высокого уровня Генеральной Ассам-
блеи, посвященном Международному дню борьбы за 
полную ликвидацию ядерного оружия, Алжир наме-
рен ратифицировать Договор о запрещении ядерно-
го оружия в самом ближайшем будущем. 

Алжира продолжает ощущать на себе ката-
строфические последствия ядерных испытаний, 
проводившихся на территории страны во времена 
колониального господства. По этой причине, как 
мы уже неоднократно заявляли, альтернативы До-
говору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ) не существует. Его вступление в 
силу должно стать первостепенной задачей. Поэто-
му крайне важно, чтобы оставшиеся восемь стран, 
перечисленные в приложении 2, которые еще не под-
писали или не ратифицировали ДВЗЯИ, сделали это 
как можно скорее. В своем качестве сопредседателя 
Конференции по статье XIV ДВЗЯИ с полномочия-
ми до 2021 года Алжир будет прилагать все усилия 
для обеспечения скорейшего вступления этого дого-
вора в силу. 

Мы все должны признать, что создание по все-
му миру зон, свободных от ядерного оружия, — это 
не только мера укрепления доверия, но и реальный 
шаг в направлении всеобщей и полной ликвидации 
ядерного оружия. По этой причине Алжир, в рамках 
своего региона, содействовал принятию Договора о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке, также 
известного как Пелиндабский договор. Наша страна, 
в числе первых в Африке ратифицировавшая этот до-
говор, призывает остальные государства подписать и 
ратифицировать три прилагаемых к нему протокола. 

В этой связи Алжир приветствует успешное 
проведение в ноябре 2019 года Конференции по во-
просу о создании на Ближнем Востоке зоны, сво-

бодной от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения. Эта конференция стала 
важным шагом вперед и призвала всех ее участни-
ков принять конструктивное участие в ее второй 
сессии в 2021 году для проведения переговоров по 
юридически обязывающему договору, который бы 
отвечал условиям осуществления резолюции по 
Ближнему Востоку 1995 года. 

Что касается других документов, имеющих 
отношение к оружию массового уничтожения, то 
Алжир считает важным элементом международно-
правовой архитектуры Конвенцию о химическом 
оружии и Конвенцию о биологическом оружии и 
призывает к их эффективному выполнению. Мы 
призываем также к дальнейшему развитию между-
народного сотрудничества с целью создания ус-
ловий для передачи химических и биологических 
технологий, особенно развивающимся странам. 

Если говорить об обычном оружии, то неза-
конная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями по-прежнему представляет собой 
серьезную и постоянную угрозу миру, безопасно-
сти и стабильности во многих регионах по всему 
миру, особенно в Африке. Со своей стороны, Ал-
жир по-прежнему уделяет первоочередное вни-
мание защите национальных границ и сосредото-
чению всех сил на ликвидации преступных сетей 
и вносит свой вклад в борьбу с растущей угрозой 
терроризма, в частности в Сахеле. Поэтому Ал-
жир связывает большие надежды с проведением 
в 2021 году седьмого созываемого раз в два года 
совещания государств для рассмотрения процесса 
осуществления Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах и борьбе с ней. 

Действуя в русле нашей средиземноморской 
политики, основанной на принципах сотрудни-
чества, добрососедства и взаимного уважения, 
Алжир, как и в предыдущие годы, представит на 
рассмотрение Первого комитета на его текущей 
сессии проект ежегодной резолюции, озаглавлен-
ный «Укрепление безопасности и сотрудничества 
в районе Средиземноморья» (A/C.1/75/L.31). Деле-
гация Алжира рассчитывает на то, что все государ-
ства-члены присоединяться к числу авторов проек-
та резолюции и поддержат его принятие. 
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Алжир подчеркивает важность предотвраще-
ния гонки вооружений в космическом простран-
стве посредством принятия юридически обяза-
тельного документа, который дополнил бы между-
народную правовую базу таким образом, чтобы 
обеспечить равные возможности для исследования 
космического пространства на основе принципов 
неприсвоения и его использования в мирных целях 
в соответствии с пятью договорами Организации 
Объединенных Наций, регулирующими космиче-
скую деятельность. 

Переходя к вопросу о мерах в области разору-
жения и международной безопасности, Алжир при-
ветствует успехи в деятельности Рабочей группы 
открытого состава по достижениям в сфере инфор-
матизации и телекоммуникаций в контексте меж-
дународной безопасности. Мы подтверждаем нашу 
готовность конструктивно сотрудничать со всеми 
государствами-членами, чтобы обеспечить успех 
этого первого инклюзивного институционального 
процесса, запущенного под эгидой Организации 
Объединенных Наций, и принять его заключитель-
ный доклад на основе консенсуса в 2021 году. 

К сожалению, разоруженческий механизм Ор-
ганизации Объединенных Наций продолжает осла-
бевать. На Конференции по разоружению (КР) по-
прежнему наблюдается отсутствие политической 
воли, главной причины нынешнего прискорбного 
тупика. В этой связи настоятельно призываем все 
государства — члены КР согласовать сбаланси-
рованную и всеобъемлющую программу работы. 
Наша страна, которая в 2020 году впервые приняла 
на себя поочередное председательство на Конфе-
ренции по разоружению, от имени шести ее пре-
дыдущих председателей вынесла на обсуждение 
пакет мер по совершенствованию и повышению 
эффективности функционирования КР, который 
может составить основу дальнейшей работы по ак-
тивизации деятельности этого органа. 

Кроме того Алжир выражает свою обеспокоен-
ность по поводу неспособности Комиссии по разо-
ружению созвать свои организационную и основ-
ную сессии в 2019 году и надеется, что, устранив 
помешавшие этому причины и не политизируя 
свою работу, Комиссия в 2021 проведет свои сес-
сии в официальной обстановке, как того требует ее 
мандат. 

В заключение следует отметить, что в то время 
как мировое сообщество сталкивается с новой угро-
зой, которая требует от нас всеобщей солидарности 
и общей приверженности, эта проблема не должна 
препятствовать огромным усилиям, которые наши 
страны прилагают для создания и укрепления разо-
руженческой архитектуры. В нашем продвижении по 
пути придания более глобального характера мерам 
борьбы с коронавирусным заболеванием и его по-
следствиями мы должны руководствоваться важны-
ми результатами в сфере многосторонности и стре-
миться к достижению более ощутимого прогресса 
в области разоружения и нераспространения. Наша 
ответственность возрастает, и настало время, чтобы 
государства продемонстрировали свою готовность 
воспользоваться плодами нашей приверженности. 

В заключение наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным от имени Движения непри-
соединившихся стран, Группы африканских госу-
дарств и Группы арабских государств (см. A/C.1/75/ 
PV.2). 

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): От имени польской делегации хотела бы 
поздравить Вас, г-н Председатель, с председатель-
ством в Первом комитете и заверить Вас в полной 
поддержке Польши Вашей работы. 

Польша присоединяется к заявлению, сделанно-
му от имени Европейского союза (см. A/C.1/75/PV.2). 
Позвольте мне остановиться на нескольких вопросах 
в моем национальном качестве. 

Глобальная пандемия сказалась и на повестке 
дня в области разоружения и нераспространения. В 
этой связи надеемся, что сложившиеся обстоятель-
ства позволят в кратчайшие сроки созвать в Нью-
Йорке Конференцию участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора в ее полном формате. 

Спустя пятьдесят лет после своего вступления 
в силу Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) по-прежнему является краеугольным 
камнем глобального режима ядерного нераспро-
странения и разоружения. Международное сообще-
ство должно сделать все возможное для укрепления, 
универсализации и осуществления положений Дого-
вора. Польша, как член Бюро ДНЯО и председатель 
в Главном комитете II, придает большое значение 
успешному проведению Конференции. 
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Глобальная система контроля над вооружени-
ями, к сожалению, продолжает деградировать. На 
сегодняшний день Договор СНВ-3 остается един-
ственным действующим механизмом контроля над 
не относящимися к обычным видам вооружениями 
после прекращения действия Договора о ликвида-
ции ракет средней дальности и меньшей дальности 
вследствие его несоблюдения в течение многих лет 
Российской Федерацией. Однако есть надежда, что 
нынешние российско-американские переговоры по 
контролю над вооружениями могут привести не 
только к продлению действия Договора СНВ-3, но 
и создать необходимые условия для обсуждения но-
вой, более широкой структуры контроля над воору-
жениями, охватывающей все виды ядерного оружия, 
включая его нестратегический компонент. Мы так-
же выступаем за распространение диалога на Китай. 
Стремление играть роль государства, обладающего 
значительным военным потенциалом, требует на-
ряду с усилением военной мощи ответственности, 
основанной на открытости и доверии. Мы рассчиты-
ваем на позитивную реакцию со стороны Пекина на 
многочисленные заявления членов международного 
сообщества по этому вопросу. 

Возрождение угрозы применения химического 
оружия остается одним из самых серьезных вызовов 
международному миру и безопасности. Польша глу-
боко обеспокоена тем, что, несмотря на его запрет, в 
последние годы химическое оружие применялось во 
всем мире: в Ираке, в Малайзии, в Сирийской Араб-
ской Республике и в Соединенном Королевстве Ве-
ликобритании и Северной Ирландии. 

К сожалению, в последнее время мы являемся 
свидетелями новых тревожных событий, подтверж-
дающих реальную опасность применения хими-
ческого оружия и требующих от нас совместных и 
решительных действий. В этой связи самым реши-
тельным образом осуждаем попытку отравления 
г-на Алексея Навального в Российской Федерации. 
Любое нарушение международного права в резуль-
тате применения химического оружия должно быть 
надлежащим образом расследовано. Требуем, чтобы 
виновные были привлечены к ответственности. 

Мы должны послать четкий и однозначный сиг-
нал, за которым должны последовать ощутимые 
шаги. Генеральная Ассамблея должна от имени все-
го международного сообщества решительно поддер-
жать Конвенцию по химическому оружию (КХО) и 

Организацию по запрещению химического оружия. 
Проект резолюции этого года об осуществлении 
Конвенции по химическому оружию (A/C.1/75/L.36), 
который Польша, как и в предыдущие годы, пред-
ставит в Генеральной Ассамблее, дает прекрасную 
возможность сделать это. Наши усилия по сдержи-
ванию распространения химического оружия были, 
несомненно, успешными, но мы не должны испыты-
вать самоуспокоенности или пренебрегать остающи-
мися проблемами в этой области. 

Мы продолжаем сталкиваться с глобальными 
угрозами безопасности. Полная, проверяемая и не-
обратимая денуклеаризация Корейской Народно-Де-
мократической Республики остается абсолютным 
императивом и приоритетом для всего международ-
ного сообщества. Поэтому призываем северокорей-
ские власти отказаться от своих ядерной и ракетной 
программ, немедленно свернуть всю соответству-
ющую деятельность, вернуться к гарантиям ДНЯО 
и Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и полностью выполнить многочислен-
ные резолюции Совета Безопасности по этому во-
просу, а также подписать и ратифицировать Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
и КХО без дальнейшего промедления. 

Что касается еще одного регионального вопроса, 
связанного с глобальной безопасностью, то мы при-
няли к сведению последний доклад МАГАТЭ и со-
вместное заявление, опубликованное Генеральным 
директором Рафаэлем Гросси и Ираном в августе. 
Рассматриваем это как позитивный шаг в правиль-
ном направлении, ведущим к прояснению спорных 
вопросов, связанных с осуществлением гарантий 
Ираном. В то же время подчеркиваем исключитель-
ную важность полного выполнения Ираном своих 
обязательств в рамках ДНЯО, а также Совместного 
всеобъемлющего плана действий (СВПД). Наруше-
ние положений СВПД в части превышения запасов 
урана и уровней его обогащения вызывает серьез-
ную озабоченность и должно быть незамедлительно 
исправлено иранскими властями в целях полного со-
блюдения договоренностей. В этой связи позвольте 
мне заверить Комитет в том, что Польша в качестве 
вновь избранного члена Совета управляющих МА-
ГАТЭ не пожалеет усилий для работы и сотрудни-
чества с международным сообществом в целях под-
тверждения и укрепления значения Агентства. 
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События этого года подчеркнули важность 
свободного, открытого, стабильного и безопасного 
киберпространства. Польша будет продолжать вы-
ступать в поддержку ответственного поведения го-
сударств и осуществления стратегической рамоч-
ной программы по предотвращению конфликтов в 
киберпространстве. Польша поддерживает сотруд-
ничество, основанное на соблюдении в полном объ-
еме действующих норм международного права, в 
частности положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций, а также 11 правил ответственного 
поведения государств в киберпространстве, согла-
сованных Группой правительственных экспертов 
2015 года по поощрению ответственного поведе-
ния государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности. Выводы по итогам 
обсуждений в рамках Рабочей группы открытого 
состава и Группы правительственных экспертов 
проложат путь к следующим шагам, нацеленным 
на осуществление уже согласованных норм. 

Поэтому Польша одобряет и поддерживает ини-
циативы, направленные на более глубокое ознаком-
ление с взглядами государств на осуществление 
норм международного права в киберпространстве, 
а также на продвижение мер доверия и укрепления 
потенциала с учетом реальных потребностей раз-
личных государств. 

Новые технологии несут с собой новые методы 
и средства ведения войны, ставя перед нами фунда-
ментальные вопросы, вступающие в противоречие 
с традиционными концепциями международных 
отношений и международного права. Если гово-
рить о безопасности, то существуют опасения по 
поводу способности новых видов оружия дестаби-
лизировать отношения в области безопасности и 
повышать непредсказуемость. Это касается, напри-
мер, новейшего гиперзвукового оружия и противо-
спутниковых систем. Вызывает обеспокоенность 
возможность использования новых технологий для 
осуществления злонамеренных действий, которые 
не соответствуют традиционным пороговым уров-
ням применения вооруженных сил. Вследствие бы-
стро меняющегося характера научно-технического 
прогресса имеющие обязательную юридическую 
силу документы могут не всегда обеспечивать нам 
адекватные решения. Поэтому мы должны сделать 
выбор в пользу более прагматичных решений, на-
чиная с укрепления прозрачности и мер доверия. 

В заключение выражаем нашу твердую убежден-
ность в том, что переговоры в 2020 году приведут 
к важным результатам и позволят заложить основу 
контроля над вооружениями, нераспространения 
и разоружения и придать новый импульс этой про-
блематике, которая по-прежнему представляет со-
бой неизменную парадигму глобальной архитектуры 
безопасности. 

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-испански): 
Вначале хотела бы поздравить с избранием Вас, 
г-н Председатель, и остальных членов Бюро и заве-
рить во всесторонней поддержке нашей делегации. 
Я также поздравляю всех вас с Национальным днем 
Испании. Далее хотела бы поблагодарить Председа-
теля Генеральной Ассамблеи, заместителя Генераль-
ного секретаря и Высокого представителя по вопро-
сам разоружения за участие в нашей работе и за их 
выступления (см. A/C.1/75/PV.2). 

Многое изменилось со времени предыдущей 
сессии Комитета. Пандемия, с которой мы сталки-
ваемся, порождает проблемы и угрозы, требующие 
эффективных и действенных решений. Аргентина 
строит международную политику в области без-
опасности и нераспространения на двух уровнях: на 
уважении права на развитие и мирное использование 
передовых технологий и на нераспространении ору-
жия массового уничтожения — будь то ядерного, хи-
мического или биологического, средств его доставки 
и соответствующих технологий. 

Международное общественное мнение требует 
конкретных предложений по необратимому, прове-
ряемому и транспарентному разоружению. Арген-
тина поддерживает это требование. Промедление 
с выполнением обязательств по построению мира, 
свободного от ядерного оружия, не отменяет этих 
обязательств, а лишь подтверждает необходимость 
выдвижения более настоятельных требований. 

К сожалению, опыт показывает, что достиже-
ния в сфере мира, безопасности и стабильности во 
всем мире не могут приниматься как само собой раз-
умеющееся и требуют постоянной приверженности 
укреплению режима соглашений, составляющих ос-
нову этого прогресса. По мнению Аргентины, Дого-
вор о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
остается краеугольным камнем режима ядерного 
разоружения и нераспространения. Предстоящая 
Конференция участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора, на которой Аргентина будет 
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председательствовать, послужит настойчивым напо-
минанием о важности принципа соблюдения баланса 
обязательств и прав государств-участников, который 
сегодня, по прошествии более 50 лет, остается в силе. 

Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний является ясной и 
насущной целью. Мы рады тому, что ежегодно все 
большее число государств принимает решение о его 
подписании или ратификации. Однако, как пред-
ставляется, единственным способом добиться окон-
чательного вступления Договора в силу являются 
шаги, прописанные в приложении 2. 

На фоне нынешних международных условий, 
характеризующихся подрывом соглашений в обла-
сти разоружения и нераспространения, Аргентина 
заявляет о своей поддержке Совместного всеобъем-
лющего плана действий, который, по нашему мне-
нию, является шагом вперед в поиске путей всеобъ-
емлющего урегулирования спора по поводу ядерной 
программы Ирана и конкретным конструктивным 
вкладом в нераспространение и международную без-
опасность. Аргентина вновь подчеркивает важность 
продолжения переговорного процесса, который при-
вел к достижению этой договоренности. 

Аргентина считает, что проверка имеет осново-
полагающее значение и применима не только к до-
кументам по нераспространению, но и к сфере разо-
ружения. Для такой страны, как Аргентина, особен-
но важно подчеркнуть роль неядерных государств в 
легитимации процесса разоружения и его проверки, 
особенно в контексте статьи VI ДНЯО. В этих целях 
необходимо развивать потенциал, с тем чтобы все 
страны — как ядерные, так и неядерные — могли 
вносить свой вклад в этот процесс и участвовать в 
нем. 

Латинская Америка традиционно находится в 
авангарде процесса разоружения и нераспростране-
ния. Еще в 1991 году Аргентина и Бразилия создали 
Бразильско-аргентинское агентство по учету и кон-
тролю ядерных материалов для обеспечения взаим-
ных гарантий и тем самым укрепления взаимного 
доверия и уверенности международного сообще-
ства в исключительно мирном характере наших со-
ответствующих ядерных планов. Существование 
Агентства на протяжении более 25 лет свидетель-
ствует о наличии реальных альтернативных вариан-
тов для других регионов, где сохраняется атмосфера 
недоверия. 

Еще до вступления ДНЯО в силу реальный и 
эффективный вклад в поддержание регионального 
и глобального мира и безопасность вносил Договор 
Тлателолко 1967 года. Аргентина вновь призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, пере-
смотреть свои интерпретирующие декларации по 
протоколам к Договору. 

Применение химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах является неприемлемым и пред-
ставляет собой вопиющее нарушение международ-
ных обязательств по Конвенции о химическом ору-
жии и норм международного права, и любое лицо, 
виновное в его применение, должно быть привле-
чено к ответственности. Мы должны руководство-
ваться в наших действиях принципом единства 
цели и избегать политических разногласий, кото-
рые могли бы ослабить Организацию по запреще-
нию химического оружия. 

Аргентина подтверждает основополагающее 
значение Конвенции по биологическому оружию и 
вновь заявляет о своей приверженности продолже-
нию активного и конструктивного сотрудничества 
в целях содействия полному осуществлению и уни-
версализации Конвенции, в том числе с помощью 
мер укрепления доверия. 

Аргентина продолжает играть активную роль 
в осуществлении резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности, прилагая усилия к постоянному об-
новлению нормативной базы резолюции, участвуя 
в работе ключевых координационных механизмов, 
непосредственно занимающихся вопросами нерас-
пространения, технологий и физической безопас-
ности, и наращивая свои усилия по эффективному 
выполнению мандата, прописанного в резолюции. 
Для этого Аргентина в координации со всеми соот-
ветствующими национальными органами последо-
вательно работает над обновлением своего нацио-
нального имплементационного доклада и матрицы, 
которые мы представили в 2019 году. 

Аргентина с озабоченностью отмечает акти-
визацию вредоносной деятельности в киберпро-
странстве, которая в разгар пандемии отрицательно 
сказывается на повседневной работе медицинских 
и образовательных учреждений и других важных 
государственных структур. Аргентина активно 
участвует в заседаниях Рабочей группы откры-
того состава по кибербезопасности — широкой и 
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открытой площадки, где мы рассчитываем в мар-
те согласовать рекомендации, которые будут спо-
собствовать ответственному поведению государств 
и созданию открытого, свободного, безопасного и 
мирного киберпространства. 

Аргентина отмечает общую заинтересован-
ность человечества и суверенное право каждого 
государства участвовать в исследовании и исполь-
зовании космического пространства исключитель-
но в мирных целях и убеждена в потенциальных 
выгодах его освоения для развития человеческого 
потенциала. 

Поэтому Аргентина считает, что предотвраще-
ние гонки вооружений в космическом пространстве 
может способствовать устранению серьезной угро-
зы международному миру и безопасности. Арген-
тина отмечает необходимость проведения в рамках 
Конференции по разоружению переговоров для 
выработки имеющего обязательную юридическую 
силу документа о предотвращении гонки вооруже-
ний в космическом пространстве. В любом случае 
принятие международных мер транспарентности и 
укрепления доверия в рамках космической деятель-
ности, несомненно, желательно и необходимо. 

Стрелковое оружие остается центральной про-
блемой, затрагивающей весь мир и сказывающейся 
на стабильности и развитии государств. Нерегули-
руемая торговля таким оружием может привести 
к обострению вооруженного конфликта. Послед-
ствия его применения измеряется не только тысяча-
ми погибших и миллионами травмированных каж-
дый день, но и отказом в доступе к медицинской 
помощи, на рынки и к образованию и нарушениями 
прав человека. 

Поэтому следует еще раз подчеркнуть важность 
соответствующих международных механизмов и 
необходимость изучения характера взаимодействия 
между ними. Программа действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, Международный документ 
по отслеживанию, Протокол об огнестрельном ору-
жии и Договор о торговле оружием (ДТО) являются 
ключевыми документами в этом отношении. 

Будучи одним из соавторов ДТО, Аргентина 
придает ему большое значение, сохраняет свою ак-
тивную роль и неизменную приверженность Дого-

вору. Наша страна также председательствовала на 
шестой Конференции государств — участников До-
говора, которая проходила в соответствии с пись-
менной процедурой в результате пандемии корона-
вирусного заболевания. 

Аргентина продолжает содействовать мерам 
укрепления доверия и повышения транспарентно-
сти в различных сферах и активно участвовала в 
процессе создания Регистра обычных вооружений, 
о чем свидетельствует наше председательство в 
Группе правительственных экспертов по вопросу о 
постоянном функционировании Регистра обычных 
вооружений Организации Объединенных Наций и 
его дальнейшем развитии, учрежденной резолюци-
ей 71/44. В этом году Аргентина также представит 
проект резолюции, озаглавленный «Информация 
о мерах укрепления доверия в области обычных 
вооружений», в отношении которого она надеется 
вновь получить возможность рассчитывать на ши-
рокую поддержку международного сообщества. 

Г-н Узуновский (Северная Македония) (гово-
рит по-английски): Северная Македония присоеди-
няется к заявлению, сделанному ранее наблюдате-
лем от Европейского союза (см. A/C.1/75/PV.2). Мы 
также хотели бы высказать следующие замечания в 
нашем национальном качестве. 

В эти ужасные времена и в специфических ус-
ловиях проведения нынешней сессии нам следует 
помнить о необходимости более тесного сотруд-
ничества и эффективного многостороннего подхо-
да, что будет особенно важно для работы Первого 
комитета. 

Северная Македония придает большое значе-
ние региональной стабильности и сотрудничеству 
в своей внешней политике. Как и два года назад, 
в этом году мы представили проект решения по 
пункту 97 повестки дня, с тем чтобы сохранить в 
повестке дня Генеральной Ассамблеи пункт, каса-
ющийся дальнейшего поощрения добрососедства, 
сотрудничества и интеграции в Юго-Восточной Ев-
ропе. По нашему мнению, этот пункт имеет огром-
ное значение для Западных Балкан и всего региона, 
а также для Европы. Мы начали этот процесс много 
лет назад, памятуя о его важнейшем значении для 
обеспечения безопасности, прочной стабильности 
и устойчивого развития региона. Значительная 
часть нашего выступления будет посвящена этому 
пункту повестки дня. 
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За последние два года в данном регионе имели 
место положительные изменения, которые приве-
ли к созданию более благоприятной обстановки на 
Балканах. Мы считаем необходимым, чтобы эти со-
бытия были должным образом проанализированы в 
ходе сессии этого года. 

После его подписания в июне 2018 года так на-
зываемое Преспанское соглашение вступило в силу 
в феврале 2019 года, тем самым урегулировав су-
ществовавшие в течение 27 лет разногласия с Гре-
цией. Будучи небольшой страной в Юго-Восточ-
ной Европе, мы внесли свой вклад в региональную 
стабильность, урегулировав сложный спор при по-
средничестве Личного посланника Генерального се-
кретаря, в докладе которого о работе Организации 
за прошлый год (А/74/1) справедливо упоминается 
соглашение между Северной Македонией и Грецией 
в качестве одного из ярких моментов последнего от-
четного периода. 

Это достижение еще раз подтверждает, что диа-
лог и дипломатия по-прежнему являются наилуч-
шими подходами к урегулированию проблем и раз-
ногласий, а также к созданию условий для дальней-
шего развития. Преспанское оглашение, наряду с 
Договором о дружбе, добрососедстве и сотрудниче-
стве, который мы подписали с Болгарией, ускорило 
нашу интеграцию в НАТО, и в этом году мы стали 
ее тридцатым членом. 

Это знаменательное событие должно послужить 
стимулом для других процессов преобразований в 
Юго-Восточной Европе. Остается только добросо-
вестно выполнить то, о чем мы договорились, сле-
дуя передовому опыту и международным правовым 
стандартам, что принесет пользу не только нашим 
двум странам, но и всему региону. Параллельно со 
значительным прогрессом в проведении реформ у 
себя в стране мы выдвинули веские аргументы в 
пользу начала переговоров о вступлении в Евро-
пейский союз (ЕС), как хотелось бы надеяться, в 
декабре. 

Мы хотели бы отметить один хороший пример 
успешного регионального сотрудничества — дея-
тельность, осуществляемую совместно с партнера-
ми, которые оказывают поддержку Региональному 
центру по содействию проверке и осуществлению 
контроля над вооружениями, особенно в ходе пер-
вого этапа реализации программы по борьбе с рас-
пространением оружия массового уничтожения и 

защите от химических, биологических, радиоло-
гических и ядерных рисков. Все страны достигли 
значительных результатов в рамках этой програм-
мы; были укреплены национальные стратегические 
структуры, разработана соответствующая политика 
и приняты конкретные планы действий. 

Мы также решительно поддерживаем все ини-
циативы и текущие процессы — проводимые под 
руководством различных субъектов, — которые 
способствуют обеспечению стабильности в регионе 
и его интеграции с ЕС. 

К сожалению, данный регион по-прежнему 
сталкивается с проблемами и неурегулированны-
ми политическими спорами, которые могут повли-
ять на его общую стабильность и обратить вспять 
прогресс, достигнутый в его недавней истории. 
Решение этих проблем зависит от нашей способно-
сти преодолевать исторические мифы и идеологии 
господства. 

Необходимо предпринять дальнейшие усилия 
для решения остающихся проблем. В силу этих при-
чин очень важно и впредь содействовать развитию 
культуры добрососедства, сотрудничества, ста-
бильности и интеграции в целях повышения общего 
уровня развития региона. Используя этот подход и 
исходя из положительных примеров, имевших ме-
сто за последние два года, можно преодолеть даже 
самые трудные проблемы, которые, казалось бы, 
невозможно решить. Пришло время отвергнуть не-
доверие и заложить основы новой эры на Балканах. 

Несомненно, ответственность за обеспечение 
стабильности и развития в Юго-Восточной Европе в 
первую очередь лежит на странах региона. Но также 
несомненно и то, что продолжающаяся интеграция 
в ЕС стран этой части Европы благоприятно повли-
яла на общую ситуацию и стабильность в регионе. 
Самый успешный мирный проект в истории — ос-
нование Европейского союза — будет завершен, как 
только все страны нашего региона будут полностью 
интегрированы в ЕС. 

Позвольте мне подробно изложить наши пози-
ции по другим вопросам, касающимся работы Пер-
вого комитета. 

24 декабря будет отмечаться шестая годовщина 
Договора о торговле оружием (ДТО). Мы придаем 
ДТО большое значение, поскольку он представляет 
собой документ чрезвычайной важности. Север-
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ная Македония присоединяется к странам, которые 
выразили мнение о том, что торговля оружием по-
прежнему является одной из основных причин че-
ловеческих страданий. Мы поддерживаем призыв 
к решительному и эффективному осуществлению 
ДТО. Обязательства по представлению отчетности 
в соответствии со статьей 13 Договора играют клю-
чевую роль в обеспечении транспарентности гло-
бальной торговли оружием, и мы настоятельно при-
зываем обеспечить транспарентность в отношении 
всех процессов ДТО. Мы также присоединяемся к 
призыву о его универсализации. 

Что касается процессов в области информацион-
но-коммуникационных технологий (ИКТ), то панде-
мия коронавирусного заболевания продемонстриро-
вала существенную роль, которую ИКТ играют во 
многих аспектах нашей жизни. Однако наши обще-
ства сталкиваются с серьезным вызовом со сторо-
ны тех, кто стремится управлять стратегическими 
приоритетами других стран в своих собственных 
интересах — от гибридных угроз до кибератак и, 
что особенно важно в нашем регионе, фальшивых 
новостей. Целенаправленные кампании по дезин-
формации могут существенно подорвать доверие 
общественности к государственным институтам, 
бросив вызов основным ценностям обществ, кото-
рые уже стали признанным общим знаменателем. 

В целях более эффективного реагирования и бо-
лее действенной подготовки в 2018 году в Северной 
Македонии была принята национальная стратегия 
кибербезопасности наряду с планом действий, кото-
рый претворяется в жизнь в период вплоть до окон-
чания 2022 года. 

Мы внимательно следим за работой Организа-
ции по запрещению химического оружия (ОЗХО), 
и Северная Македония является твердым сторон-
ником осуществления Конвенции по химическому 
оружию. Мы разделяем ее озабоченность по поводу 
возможного применения химического оружия. Мы 
также поддерживаем независимые механизмы рас-
следования, поскольку применение химического 
оружия абсолютно неприемлемо ни при каких об-
стоятельствах и представляет собой серьезное нару-
шение норм международного гуманитарного права. 
Поэтому мы поддерживаем обеспечение привлече-
ния к ответственности — как на национальном, так 
и на международном уровнях — тех, кто виновен в 
таких преступлениях. 

С учетом нынешней тревожной ситуации, свя-
занной с договорами, регулирующими ядерное 
оружие, мы разделяем озабоченность по поводу 
сохраняющейся опасности возможного примене-
ния ядерного оружия и катастрофических гумани-
тарных и экологических последствий, которые за 
этим последуют. 

Многие знаменательные даты совпадают в 
этом году. Отмечая семьдесят пятую годовщину 
Организации Объединенных Наций и пятидеся-
тую годовщину ДНЯО, мы также вспоминаем о 
первом испытании и применении ядерного ору-
жия во время войны, которые произошли 75 лет 
назад. Нам хотелось бы верить, что эти памятные 
даты будут более действенно побуждать ключе-
вых участников ДНЯО прилагать больше усилий, 
чем на предыдущих конференциях, в целях дости-
жения согласия по сложным вопросам в интересах 
успешного завершения Конференции 2021 года 
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора. 

Кроме того, все участники ДНЯО должны 
внести свой вклад в содействие достижению ре-
зультатов, которые укрепят режим нераспростра-
нения и выведут нас на более многообещающий 
путь. На данном этапе будет крайне важно до-
биться результатов, даже если они нацелены на 
решение конкретных вопросов; это было бы пред-
почтительнее, чем оставаться в состоянии тупика. 
Конференция 2021 года участников ДНЯО по рас-
смотрению действия Договора должна увенчать-
ся плодотворными результатами, которые позво-
лят восстановить доверие к этому режиму и его 
компонентам. 

Нынешняя ситуация служит мощным напо-
минанием о том уровне приверженности, который 
требуется, когда речь идет о положениях и ком-
понентах Конвенции по биологическому оружию 
(КБО). Как государство, приверженное осущест-
влению КБО, мы председательствовали на Со-
вещании государств-участников дважды за по-
следние 13 лет. Мы полностью поддерживаем по-
зицию Генерального секретаря, согласно которой 
нам необходимо «творчески осмыслить будущую 
эволюцию Конвенции и то, как сохранить ее цен-
тральную роль в предотвращении неправомерного 
использования биологии во враждебных целях». 
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В заключение позвольте мне, г-н Председа-
тель, вновь заявить о поддержке Северной Маке-
донией Ваших усилий и деятельности, направлен-
ных на обеспечение успешного завершения этой 
сессии Первого комитета. 

Г-н Зауттер (Германия) (говорит по-английски): 
Германия полностью присоединяется к заявлению, 
с которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза (см. A/C.1/75/PV.2). 

Г-н Председатель, от имени Германии я по-
здравляю Вас с вступлением на пост Председателя 
Первого комитета. Вы можете рассчитывать на все-
стороннюю поддержку Германии в Вашей работе. 

В этом году сессия Первого комитета про-
ходит на фоне тревожных событий. В результате 
вспышки пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19) практически замерла дипломатическая 
деятельность. В то же время возникают все новые 
угрозы для нашей общей безопасности и основан-
ного на правилах многостороннего порядка, в том 
числе и не в последнюю очередь в области контроля 
над вооружениями. 

Событием, вызывающим особую тревогу, стало 
недавнее нападение на Алексея Навального в Рос-
сии с применением чрезвычайно опасного вещества 
нервно-паралитического действия. Два года назад 
аналогичное вещество было применено Россией 
на британской территории, и вот теперь мы имеем 
дело с еще одним шокирующим случаем примене-
ния химического оружия. Использование в данном 
случае вещества нервно-паралитического действия 
было подтверждено Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО), а также тремя неза-
висимыми национальными лабораториями. Это на-
падение является предметом серьезной озабочен-
ности со стороны членов международного сообще-
ства, поскольку любое применение химического 
оружия, где бы то ни было, когда бы то ни было, 
кем бы то ни было, в каких бы то ни было обстоя-
тельствах неприемлемо и противоречит междуна-
родным стандартам и нормам, запрещающим такое 
применение. Мы вновь призываем Россию, на чьей 
территории произошло указанное нападение, про-
вести соответствующее расследование и оператив-
но и с соблюдением принципа транспарентности 
обнародовать обстоятельства этого преступления. 
До сих пор никаких убедительных объяснений со 
стороны России представлено не было. 

Применение химического оружия в Сирии про-
демонстрировало разрушительное воздействие 
этого особенно отвратительного вида оружия на 
сирийский народ и страну в целом. В этой свя-
зи представленный Группой по расследованию и 
идентификации первый доклад стал важным шагом 
в борьбе с безнаказанностью. 

Мы призываем всех тех, кто продолжает под-
держивать режим Асада, покрывая совершаемые 
им преступления, — прежде всего Российскую 
Федерацию — наконец выполнить возложенные на 
них в этой связи обязанности. Россия должна, ис-
пользуя свое влияние на Сирию, добиться от нее 
наконец соблюдения вытекающих из Конвенции по 
химическому оружию обязательств. 

Германия по-прежнему привержена поддержке 
усилий по борьбе с подобными нарушениями Же-
невского протокола и Конвенции по химическо-
му оружию, и мы вновь заявляем о нашей полной 
уверенности в технической компетентности, объ-
ективности, беспристрастности и независимости 
Технического секретариата ОЗХО. 

Теперь я перехожу к вопросам ядерного разо-
ружения, контроля над вооружениями и нераспро-
странения. Сегодня мы должны были бы, огляды-
ваясь назад, обсуждать итоги проведения Конфе-
ренции 2020 года участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора, но пандемия COVID-19 вынудила 
мировое сообщество радикально скорректировать 
повестку дня. В результате у нас появилось больше 
времени для того, чтобы тщательно подготовиться 
к Конференции по рассмотрению действия Догово-
ра и совместными усилиями обеспечить укрепле-
ние режима ядерного разоружения и нераспростра-
нения, переживающего исключительно важный 
этап своего развития. Эта задача остается сложной, 
а опасность обострения положения — высокой. 

В сложившейся ситуации министр иностранных 
дел Хайко Маас выступил с инициативой созыва в 
2019 и 2020 годах двух заседаний Совета Безопас-
ности в поддержку Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО). Более того, 2021 год дол-
жен стать годом, знаменующим внесение сообще-
ством ДНЯО в целом новых глав в историю успеш-
ного осуществления режима ядерного разоружения 
и нераспространения. В этой связи мы решительно 
поддерживаем прилагаемые послом Слаувиненом 
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усилия по определению подходящей даты и места 
проведения полномасштабной конференции в об-
становке, благоприятствующей успеху. Критерием 
успеха может служить только достижение прогрес-
са в рамках всех трех компонентов ДНЯО. С учетом 
ряда отмечаемых тревожных тенденций тем более 
важно продемонстрировать необходимость обеспе-
чения соблюдения положений статьи VI. Давайте 
направим наши усилия на избавление человечества 
от ядерного оружия. 

На своей встрече в Берлине в начале этого года 
министры иностранных дел государств — участ-
ников Стокгольмской инициативы представили 
широкий комплекс конкретных мер, которые го-
сударства, обладающие ядерным оружием, могли 
бы принять уже сейчас для продвижения процесса 
ядерного разоружения, включая проявление сдер-
жанности в рамках формулируемых ядерных стра-
тегий, обеспечение транспарентности в отношении 
имеющихся у них арсеналов и реализацию мер, на-
правленных на уменьшение ядерной опасности. Мы 
призываем государства, обладающие ядерным ору-
жием, взять на себя ведущую роль в этой области и 
незамедлительно предпринять указанные шаги. В 
то же время государства, не обладающие ядерным 
оружием, могут и должны вносить свой вклад в соз-
дание надлежащих условий для избавления мира от 
ядерного оружия. 

Мы можем содействовать снижению опасности 
неумышленной эскалации. Именно поэтому Герма-
ния совместно с Финляндией взяла на себя функ-
ции сопредседателя по вопросам снижения ядерной 
опасности в рамках инициативы «Создание усло-
вий для ядерного разоружения». 

Мы все можем сделать больше для содействия 
просвещению общественности в области ядерной 
проблематики и для расширения прав и возмож-
ностей молодого поколения в плане формирования 
нашего будущего в том, что касается сферы ядерно-
го разоружения и нераспространения. 

Государства, обладающие ядерным оружием, 
и государства, не обладающие ядерным оружием, 
могут сообща заниматься разработкой надежных и 
исключающих возможность распространения про-
цедур проверки демонтажа того или иного вида 
ядерного оружия. В 2019 году совместно с Франци-
ей мы провели с этой целью практические учения 
и преисполнены решимости продолжать эту работу 

во взаимодействии с нашими партнерами в рамках 
Международного партнерства в целях контроля за 
ядерным разоружением и Группы правительствен-
ных экспертов. 

Претворение в жизнь Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
предусматривающего прекращение всех ядерных 
испытаний, приблизит нас к нашей цели — избав-
лению человечества от ядерного оружия. Мы вновь 
призываем все государства, которые еще не под-
писали и не ратифицировали ДВЗЯИ, проявить ли-
дерство и сделать это. 

Безусловно, начало переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющегося ма-
териала оказало бы позитивное воздействие как 
на нераспространение, так и на разоружение. Мы 
с удовлетворением отмечаем состоявшиеся недавно 
раунды стратегических переговоров между Соеди-
ненными Штатами Америки и Россией и призываем 
обе стороны подать пример другим странам и прод-
лить срок действия Договора СНВ-3 и приступить к 
переговорам о будущем и более широком по охвату 
механизме контроля над вооружениями, в которых 
более активное участие принимал бы также Китай. 
Продление срока действия Договора СНВ-3 пред-
ставляет собой наилучшую основу для таких буду-
щих переговоров. Договор СНВ-3 остается важным 
инструментом контроля над ядерными вооружени-
ями, который должен быть сохранен. 

Что касается Ирана, то Германия по-прежнему 
всецело привержена соблюдению и осуществле-
нию в полном объеме резолюции 2231 (2015), вклю-
чая Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД). Мы неоднократно выражали наше сожале-
ние по поводу выхода Соединенных Штатов Амери-
ки из СВПД и возобновления ими санкций, но вме-
сте с тем Германия глубоко обеспокоена мерами, 
принимаемыми Ираном начиная с июля 2019 года, 
которые противоречат ключевым положениям 
СВПД, касающимися ядерной сферы. 

В частности, мы обеспокоены растущим нако-
плением низкообогащенного урана и продолжаю-
щимся расширением деятельности Ирана в сфере 
проведения научно-исследовательских и опытно-
конструкторских работ, связанных с центрифуга-
ми. Эти меры подрывают результаты достигнутых 
договоренностей в плане нераспространения и, в 
случае проведения научно-исследовательских и 
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опытно-конструкторских работ, влекут необрати-
мые последствия в плане распространения. Мы на-
стоятельно призываем Иран прекратить все виды 
деятельности, несовместимые с его обязательства-
ми по СВПД, и воздерживаться от любых новых 
шагов, противоречащих достигнутым договорен-
ностям. Ирану необходимо незамедлительно вер-
нуться к полному соблюдению СВПД. 

Кроме того, крайне важно обеспечить полно-
масштабное сотрудничество Ирана с Международ-
ным агентством по атомной энергии в соответствии 
со взятыми им на себя обязательствами в отноше-
нии гарантий в рамках его соглашения о всеобъем-
лющих гарантиях и дополнительного протокола к 
нему. 

Мы также вновь обращаемся к Ирану с четким 
призывом воздерживаться от связанной с балли-
стическими ракетами деятельности, включая про-
ведение испытаний и пусков баллистических ракет, 
идущей вразрез с положениями приложения В к ре-
золюции 2231 (2015). Кроме того, мы настоятельно 
призываем Иран прекратить передачу ракет и ра-
кетной технологии государствам и негосударствен-
ным субъектам в регионе в нарушение соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности. 

Что касается Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики, то мы по-прежнему серьезно 
обеспокоены тем, что эта страна неуклонно про-
должает развивать свои программы разработки 
ядерного оружия и ракет. Крайне важно, чтобы мы, 
как международное сообщество, решительно за-
явили о нашей обеспокоенности в этой связи. Наше 
отношение к совершаемым Корейской Народно-Де-
мократической Республикой на постоянной основе 
нарушениям норм международного права является 
проверкой на прочность международной архитек-
туры нераспространения. 

Мы осуждаем проводимые Корейской Народ-
но-Демократической Республикой ракетные испы-
тания, а также используемую ею тактику угроз и 
ультиматумов. Мы призываем ее вернуться за стол 
переговоров во имя достижения пользующейся 
единодушной поддержкой членов Совета Безопас-
ности цели: обеспечения полного, поддающегося 
проверке и необратимого отказа от осуществления 
программ разработки ядерных вооружений, других 
видов оружия массового уничтожения и баллисти-
ческих ракет. 

В заключение хочу выразить надежду на то, что 
пандемия не разобщит нас, а будет способствовать 
более тесному сотрудничеству в ходе сессии Перво-
го комитета в этом году. 

Г-н Вонгноркео (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы прежде всего искренне 
поздравить Вас и членов Бюро с избранием на ваши 
соответствующие посты и заверить во всемерной 
поддержке и готовности к сотрудничеству со сто-
роны Лаосской Народно-Демократической Респу-
блики. Наша делегация присоединяется к заявле-
ниям, сделанным представителями Индонезии и 
Вьетнама от имени Движения неприсоединивших-
ся стран и Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН) соответственно (см. A/C.1/75/PV.2). 

В контексте отмечаемой семьдесят пятой годов-
щины создания Организации Объединенных На-
ций крайне важно подчеркнуть взаимосвязанный 
характер мира, безопасности и развития, а также 
взаимосвязь между разоружением и социально-
экономическим развитием. Указанная взаимосвязь 
обусловливает исключительно важное значение ра-
боты Первого комитета, способствующей укрепле-
нию глобального мира и безопасности и созданию 
тем самым условий, благоприятствующих дости-
жению устойчивого развития во всем мире. 

В этой связи Лаосская Народно-Демократи-
ческая Республика вновь заявляет о своей полной 
поддержке повестки дня Генерального секретаря в 
области разоружения и его призыва к глобальному 
прекращению огня в условиях пандемии коронави-
русного заболевания (COVID-19). Наша делегация 
также обеспокоена ростом глобальных военных 
расходов и числа вооруженных конфликтов, что 
может еще больше затруднить усилия по наращи-
ванию поддержки деятельности в сфере сотрудни-
чества в целях развития и оказания гуманитарной 
помощи, а также по содействию созданию мирных 
условий, благоприятствующих достижению раз-
вития, искоренению нищеты и принятию согласо-
ванных глобальных мер реагирования на пандемию 
COVID-19 и климатический кризис. 

Что касается ядерного оружия, то Лаосская На-
родно-Демократическая Республика вновь заявляет 
о своей решительной поддержке международных 
усилий, направленных на избавление человечества 
от ядерного оружия. Мы считаем, что ядерное ору-
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жие по-прежнему служит источником серьезной 
озабоченности, создавая непреходящую угрозу 
международному миру и безопасности. Пока су-
ществует ядерное оружие, сохраняется риск его 
случайного, непреднамеренного или несанкциони-
рованного применения, способного привести к мас-
штабной катастрофе и уничтожению человечества. 
Поэтому мы считаем, что полная ликвидация ядер-
ного оружия является единственной основополага-
ющей гарантией недопущения его применения или 
угрозы его применения. 

Что касается нераспространения ядерного ору-
жия, то мы твердо убеждены в необходимости нара-
щивания усилий по реализации трех основных ком-
понентов Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), а именно нераспространения ядер-
ного оружия, ядерного разоружения и использова-
ния ядерной энергии в мирных целях, что отвечает 
высшим интересам международного сообщества. 
Поэтому мы призываем государства, обладающие 
ядерным оружием, подтвердить свою привержен-
ность полному осуществлению Договора, прежде 
всего его статьи VI. 

С удовлетворением отмечая исполнившуюся в 
2020 году пятидесятую годовщину вступления в 
силу ДНЯО, наша делегация призывает к конструк-
тивным и плодотворным обсуждениям и перегово-
рам на предстоящей в следующем году Конферен-
ции участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора. Что касается зон, свободных от ядерного 
оружия, то наша делегация считает, что создание 
региональных зон, свободных от ядерного оружия, 
внесло значительный вклад в укрепление глобаль-
ного режима ядерного разоружения и нераспро-
странения ядерного оружия и будет способствовать 
в конечном итоге избавлению мира от ядерного 
оружия. В этих целях Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика решительно выступает за со-
хранение региона Юго-Восточной Азии в качестве 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех видов 
оружия массового уничтожения, в соответствии с 
положениями Договора о зоне, свободной от ядер-
ного оружия, в Юго-Восточной Азии и Устава 
АСЕАН. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка ратифицировала Договор о запрещении ядерного 
оружия в сентябре прошлого года и воздает долж-
ное государствам, которые уже представили свои 

документы о ратификации Договора и присоеди-
нении к нему. В этой связи мы призываем другие 
государства, которые еще не сделали этого, присо-
единиться к Договору в целях содействия его ско-
рейшему вступлению в силу, что станет еще одним 
шагом на пути к избавлению человечества от ядер-
ного оружия. 

Наша делегация с удовлетворением отмечает 
проведение ранее в этом месяце пленарного засе-
дания Генеральной Ассамблеи высокого уровня в 
целях празднования и популяризации Междуна-
родного дня борьбы за полную ликвидацию ядер-
ного оружия. Мы считаем, что нам следует удвоить 
наши усилия по повышению осведомленности об-
щественности и ее информированию об опасности 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения, с тем чтобы будущие поколения 
не шли по пути приобретения оружия массового 
уничтожения. 

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка также хотела бы подчеркнуть важность обеспе-
чения вступления в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
призванного содействовать ядерному разоружению 
и нераспространению ядерного оружия. Однако по 
прошествии более 20 лет после его принятия по-
ставленная в ДВЗЯИ цель остается невыполненной. 
Поэтому долг международного сообщества заклю-
чается в том, чтобы обеспечить скорейшее вступле-
ние Договора в силу и как можно скорее добиться 
его подписания и ратификации государствами, ко-
торые еще не сделали этого. 

Что касается киберпространства, то Лаосская 
Народно-Демократическая Республика считает, что 
для содействия использованию информационно-
коммуникационных технологий в целях социаль-
но-экономического развития и поддержания мира 
и стабильности в киберпространстве необходимы 
коллективные усилия и приверженность со сторо-
ны международного сообщества. В этой связи мы 
приветствуем усилия Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности, прежде всего усилия по дальнейшей 
разработке правил, норм и принципов ответствен-
ного поведения государств в сфере информатиза-
ции и телекоммуникаций в контексте международ-
ной безопасности. 
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В заключение я хочу вновь заявить о твердой 
поддержке нашей делегацией международных уси-
лий в сферах разоружения и международной без-
опасности и обратить особое внимание на испыты-
ваемые нашей страной конкретные потребности в 
области устранения серьезных последствий приме-
нения кассетных боеприпасов, поскольку неразо-
рвавшиеся боеприпасы, рассеянные по всей терри-
тории нашей страны и загрязняющие ее, продолжа-
ют убивать и калечить ни в чем не повинных людей, 
прежде всего детей, препятствуя нашему нацио-
нальному развитию и по сей день, спустя много лет 
после окончания войны во Вьетнаме более четырех 
десятилетий назад. В этой связи Лаосская Народ-
но-Демократическая Республика ранее утвердила 
устранение угрозы от неразорвавшихся боеприпа-
сов в качестве конкретной национальной цели 9, со-
относящейся с соответствующей целью в области 
развития, сформулированной в Декларации тыся-
челетия, которая в настоящее время является це-
лью 18 в рамках Целей в области устойчивого раз-
вития (ЦУР), в стремлении содействовать решению 
проблем, вызванных кассетными боеприпасами. 
Мы рассчитываем на продолжение и расширение 
поддержки и сотрудничества со стороны междуна-
родного сообщества в деле оказания Лаосской На-
родно-Демократической Республике помощи в осу-
ществлении этой конкретной национальной ЦУР 18 
наряду с другими ЦУР. 

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поздравить Вас 
и других членов Бюро с избранием на ваши соот-
ветствующие посты. Позвольте мне также, поль-
зуясь случаем, передать Вам искренние братские 
поздравления по случаю национального дня Испа-
нии — Fiesta Nacional de España. 

Координация работы Первого комитета — это 
всегда непростая задача. А в нынешних сложных 
условиях это еще более сложная задача. Вы можете 
всегда рассчитывать, г-н Председатель, на помощь 
Бразилии в Ваших усилиях по обеспечению пло-
дотворной работы сессии. 

Глядя на то, как мы располагаемся в этом зале, 
на расстоянии шести футов друг от друга, можно 
подумать, что основные угрозы, с которыми мы се-
годня сталкиваемся, отличаются по своему харак-
теру от тех, с которыми приходилось иметь дело 

нашим предшественникам. Однако новые пробле-
мы не могут заставить нас забыть о старых угрозах, 
которые нам все еще предстоит преодолеть. 

Спустя пятьдесят лет после вступления в силу 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) построенный на основе него режим демон-
стрирует признаки структурного напряжения. Ос-
новополагающие обязательства и планы ставятся 
под сомнение, отвергаются или предаются забве-
нию. По не зависящим от нас обстоятельствам нам 
пришлось перенести на 2021 год долгожданную де-
сятую Конференцию участников ДНЯО по рассмо-
трению действия Договора. Давайте воспользуемся 
этим дополнительным годом и подумаем о том, как 
нам укрепить нашу приверженность всем трем ком-
понентам Договора — разоружению, нераспростра-
нению и использованию ядерной энергии в мирных 
целях. 

Очень скоро мы станем свидетелями вступле-
ния в силу самого важного за последние годы меж-
дународного соглашения в области разоружения, 
выработанного в результате переговоров. Договор 
о запрещении ядерного оружия представляет собой 
эволюционный прорыв применительно к режиму 
разоружения и нераспространения. 

Мы знаем, что к полной ликвидации ядерно-
го оружия ведет долгий и извилистый путь, но он 
был бы менее тернистым, если бы удалось добить-
ся всеобъемлющего запрета ядерных испытаний. 
Ежегодно делегация за делегацией использует этот 
форум для того, чтобы призвать перечисленные в 
приложении 2 государства, которые еще не ратифи-
цировали Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ), сделать это, обеспе-
чив тем самым его вступление в силу. Я присоеди-
няюсь к их призыву. 

Бразилия, которая гордится тем, что является 
участником Договора Тлателолко, послужившего 
основой для учреждения первой зоны, свободной от 
ядерного оружия, в постоянно населенном районе, 
считает, что укрепление существующих и создание 
новых зон, свободных от ядерного оружия, на ос-
нове соглашений, добровольно заключенных всеми 
государствами соответствующего региона, станет 
еще одним решительным шагом на пути к полной 
ликвидации ядерного оружия. 
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Мы также гордимся тем, что совместно с Арген-
тиной разработали новаторскую и весьма успеш-
ную модель осуществления ядерных гарантий, соз-
дав Бразильско-аргентинское агентство по учету и 
контролю ядерных материалов (АБАКК). Главной 
целью АБАКК является предоставление допол-
нительных гарантий использования всех ядерных 
материалов и установок в обеих наших странах 
исключительно в мирных целях. Повышению эф-
фективности данной модели способствовало под-
писание четырехстороннего соглашения между 
Бразилией, Аргентиной, АБАКК и Международ-
ным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). В 
совокупности в результате заключения указанных 
соглашений ядерные программы обеих стран были 
поставлены под двухуровневую систему гарантий. 

В основе функционирования модели АБАКК 
лежит частое и последовательное взаимодействие 
между ядерными ведомствами двух стран и про-
ведение периодических инспекций под всеобъем-
лющим надзором МАГАТЭ. Это позволяет обеспе-
чить высокий уровень взаимной информированно-
сти и прозрачности, что делает возможность сбоя 
в ее функционировании практически немыслимой. 
Таким образом, механизм проведения инспекций 
АБАКК выходит за рамки стандартных соглаше-
ний о всеобъемлющих гарантиях, предоставляя га-
рантии отсутствия в обеих странах незаявленных 
видов деятельности, материалов и/или объектов. 

Крайнюю озабоченность вызывают безудерж-
ное злонамеренное использование и ширящееся 
применение государствами информационно-ком-
муникационных технологий в военных целях. Мы 
больше не можем мириться с неконтролируемым 
поведением в киберпространстве, ставящим под 
угрозу наши общие ценности мира, безопасности, 
демократии и прав человека. 

Нам необходимо вновь выработать в рамках 
Организации Объединенных Наций единый под-
ход к решению проблем кибербезопасности. Брази-
лия по-прежнему твердо убеждена в том, что Груп-
па правительственных экспертов по поощрению 
ответственного поведения государств в киберпро-
странстве в контексте международной безопасно-
сти и Рабочая группа открытого состава по дости-
жениям в сфере информатизации и телекоммуни-
каций в контексте международной безопасности 
могут и должны гармонично взаимодействовать, 

уделяя при этом особое внимание взаимодополня-
емости функций двух органов и выработке согла-
сованного подхода к созданию единого механиз-
ма институционального диалога. Будучи страной, 
представитель которой председательствует в Груп-
пе правительственных экспертов, Бразилия готова 
внести свой вклад в эти усилия. 

По мнению Бразилии, представлявшиеся ра-
нее функционировавшими группами правитель-
ственных экспертов и утверждавшиеся на основе 
принципа консенсуса доклады представляют собой 
важный свод не имеющих обязательной юридиче-
ской силы принципов, норм и правил ответствен-
ного поведения государств в киберпространстве. 
Их осуществление является наилучшим способом 
обеспечения открытой, безопасной, мирной и об-
щедоступной информационно-коммуникационной 
среды. 

Отведенный нам историей промежуток време-
ни для формирования и утверждения надлежащей 
нормативно-правовой базы для регулирования во-
проса об автономных системах оружия летального 
действия быстро истекает. Бразилия считает, что 
принятие имеющего обязательную юридическую 
силу документа является наилучшим способом 
обеспечения контроля со стороны человека над 
важнейшими функциями автономных систем, что 
имеет основополагающее значение с точки зрения 
недопущения нарушений международного права. 

В прошедшем году Бразилия неоднократно вы-
ступала в роли организатора или инициатора ряда 
мероприятий, направленных на развитие диалога 
и углубление нашего общего понимания проблемы 
автономных систем оружия летального действия, 
включая проведение командно-штабных учений по 
изучению человеческого фактора и автономных си-
стем оружия, организованных для стран Латинской 
Америки и Карибского бассейна Институтом Ор-
ганизации Объединенных Наций по исследованию 
проблем разоружения в начале сентября при под-
держке министерства иностранных дел Бразилии, 
а также семинара по автономным системам оружия 
в феврале в Рио-де-Жанейро. Эти многочисленные 
инициативы, продвигавшиеся Бразилией, должны 
послужить важной основой для дискуссий в рам-
ках Группы правительственных экспертов по но-
вым технологиям в области автономных систем 
оружия летального действия и помочь ей подго-
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товить рекомендации для Конференции 2021 года 
государств — участников Конвенции по обычному 
оружию по рассмотрению действия Конвенции. 

При том что система регулирования деятельно-
сти в космическом пространстве пока не устоялась, 
все государства, а не только космические державы, 
отводят космическим средствам центральную роль в 
формировании своей инфраструктуры. Все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций за-
интересованы в сохранении космоса в качестве мир-
ной и безопасной среды и в обеспечении его устой-
чивого использования. Недопущение милитаризации 
космического пространства и размещения в нем ору-
жия является исключительно важной задачей. 

В сфере биологического оружия самый низкий 
уровень международного регулирования. Настало 
время предпринять шаги в целях укрепления Кон-
венции по биологическому оружию (КБО), в том 
числе посредством разработки протокола о верифи-
кации. Мы не должны сидеть сложа руки, в то вре-
мя как в области биологических наук происходит 
научно-техническая революция и уже внедряются 
несколько инноваций двойного назначения. Следу-
ющая Конференция по рассмотрению действия КБО 
даст возможность возобновить переговоры по мерам 
укрепления Конвенции. 

И если сфера биологического оружия отличается 
низким уровнем регулирования, то химическое ору-
жие находится под пристальным международным 
контролем. Конвенция по химическому оружию яв-
ляется эталоном для многосторонних режимов, ка-
сающихся оружия массового уничтожения. Ею уста-
новлен всеобъемлющий, имеющий обязательную 
юридическую силу, недискриминационный запрет 
и предусмотрен полномасштабный и эффективный 
механизм проверки. К сожалению, несмотря на на-
личие всех этих институциональных механизмов, мы 
все еще отмечаем случаи применения этого оружия в 
различных регионах мира. 

Обычные вооружения являются для государств 
законным и необходимым средством обеспечения са-
мообороны и защиты национального суверенитета. 
Однако неконтролируемый поток таких вооружений 
и боеприпасов к ним является мощным дестабилизи-
рующим фактором, а их утечка на незаконные рын-
ки и попадание в руки негосударственных субъектов 
подпитывают конфликты и насильственные престу-
пления во всем мире. 

Мы с нетерпением ожидаем проведения седь-
мого созываемого раз в два года совещания госу-
дарств для обзора прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Программы действий по предотвраще-
нию и искоренению незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, которое должно состоять-
ся в следующем году. В рамках этого мероприятия 
нам представится возможность провести углублен-
ное обсуждение хода осуществления Программы 
действий на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях, в частности вопроса о предотвра-
щении перенаправления оружия. Мы также рассчи-
тываем на продолжение полезной работы, выпол-
няемой Группой правительственных экспертов по 
вопросу о постоянном функционировании Регистра 
обычных вооружений Организации Объединенных 
Наций и его дальнейшем развитии. 

Как и другие многосторонние форумы, Конфе-
ренция по разоружению (КР) столкнулась с сокра-
щением масштабов своей деятельности вследствие 
введенных в условиях пандемии ограничений. Вме-
сте с тем уровень координации действий между 
шестью председателями превзошел первоначаль-
ные ожидания, продемонстрировав, что конструк-
тивное взаимодействие в рамках межрегиональной 
группы возможно. Будучи одной из стран, которые 
в следующем году будут выполнять функции Пред-
седателя КР, Бразилия рассчитывает на успешное 
повторение опыта работы шести председателей в 
2021 году. 

В нынешних условиях, когда к старым опас-
ностям добавляются новые угрозы, мы должны 
помнить о том, что построение более безопасного 
будущего является нашей общей обязанностью. Хо-
телось бы, чтобы работа Первого комитета способ-
ствовала выполнению этой задачи первостепенной 
важности. 

Г-жа Хиллебрандт (Багамские Острова) (гово-
рит по-английски): Г-н Председатель, прежде всего 
я хотела бы поздравить Вас и других членов Бюро 
с избранием на ваши соответствующие посты и за-
верить Вас в поддержке Багамскими Островами 
активного взаимодействия в процессе работы Пер-
вого комитета, который продолжает свою важную 
работу в чрезвычайных обстоятельствах во многом 
благодаря Вашему умелому руководству. 
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Багамские Острова присоединяются к заявле-
ниям, с которыми выступили представители Три-
нидада и Тобаго от имени Карибского сообщества 
и Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/75/PV.2). 

Одним из многих уроков пандемии коронави-
русного заболевания (COVID-19) стало напоми-
нание о взаимосвязанности проблем и решений. 
Распространение вируса среди людей представля-
ет собой проблему, затрагивающую не только об-
ласть здравоохранения, — пандемия сказалась на 
функционировании всех служб и отраслей, к услу-
гам которых мы привыкли обращаться. И с другой 
стороны, ее появление может быть обусловлено не 
какой-то одной единственной причиной. Осмыс-
ление сопутствующих причин и следствий может 
позволить нам изыскать конкретные средства ре-
шения самых неотложных из стоящих перед нами 
проблем. Иначе говоря, пандемия напомнила нам 
о том, что нам действительно необходимо для обе-
спечения безопасности, достоинства и процветания 
человечества, а что нет. Для человечества одним из 
важнейших факторов является эффективное под-
держание мира и безопасности на основе многосто-
роннего сотрудничества и подлинной привержен-
ности эффективному разоружению. Именно под 
этим углом зрения Багамские Острова подходят к 
оценке значения семьдесят пятой сессии Первого 
комитета. 

Осознавая эту реальность, Багамские Острова 
уделяют первостепенное внимание поощрению вза-
имовыгодных усилий по продвижению как устой-
чивого развития, так и разоружения. Взаимосвязь 
между международным миром и безопасностью, 
распространяющаяся в том числе на процессы разо-
ружения и осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, но-
сит многоаспектный характер, что является обще-
признанным фактом, нашедшим подтверждение, в 
частности, в представленной Генеральным секрета-
рем повестке дня в области разоружения. В то вре-
мя как ссылки на цель 16 и ее конкретные задачи 
в контексте деятельности Первого комитета явля-
ются привычным делом, сегодня также отмечает-
ся положительное воздействие принимаемых мер в 
области разоружения на достижение целей и задач 
в таких областях, как здравоохранение, образова-
ние, гендерное равенство, обеспечение устойчиво-
сти общин, а также достойной работы и экономи-

ческого роста. Подтверждением тому является тот 
факт, что Международное агентство по атомной 
энергии (МАГАТЭ) предоставило в распоряжение 
более чем половины стран мира оборудование для 
диагностирования COVID-19, использующее метод 
тестирования на основе ядерных реакций, носящий 
название полимеразная цепная реакция с обратной 
транскрипцией или ПЦР — всем нам теперь знако-
мый акроним. 

Понятие общего наследия широко использует-
ся малыми островными развивающимися государ-
ствами, такими как Багамские Острова, в контексте 
механизма разоружения и его соответствующих 
органов, документов и инициатив. Сегодня в самых 
различных областях, начиная от распространения 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения и заканчивая угрозами в кибер-
пространстве и в космическом пространстве, как 
никогда остро ощущается настоятельная необхо-
димость в обеспечении соблюдения норм между-
народного права, включая международное гумани-
тарное право и резолюции Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности, а также уважения междуна-
родных норм и ответственного поведения со сторо-
ны государств. В международном контексте, харак-
теризующемся сохранением, а в некоторых случаях 
обострением на многостороннем, региональном и 
двустороннем уровнях проявлений напряженности, 
недоверия и изоляционизма, а также в свете опас-
ностей, связанных с новыми технологиями и инно-
вациями, использование как прошедших проверку 
временем, так и недавних успехов в реализации на-
ших общих целей может придать новый импульс 
преодолению пробелов и тупиковых ситуаций в 
рамках этого механизма. 

Багамские Острова обращаются к государствам-
членам с настоятельным призывом активно и ре-
шительно развивать сотрудничество и партнерское 
взаимодействие, противопоставляя политической 
усталости широкомасштабные усилия по преодоле-
нию сложившейся тупиковой ситуации в отноше-
нии более спорных вопросов разоружения. В этой 
связи мы хотели бы, пользуясь этой возможностью, 
выразить глубокую признательность многочислен-
ным партнерам, деятельность которых способству-
ет достижению цели разоружения и международной 
безопасности, включая Управление Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения, 
региональные отделения Организации Объединен-
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ных Наций, Институт Организации Объединенных 
Наций по исследованию проблем разоружения, МА-
ГАТЭ, Организацию по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, Организацию по 
запрещению химического оружия и секретариат До-
говора о торговле оружием (ДТО). Багамские Остро-
ва также выражают признательность гражданскому 
обществу и неправительственным организациям, 
которые прилагают неустанные усилия в поддержку 
целей в области разоружения, и государствам за их 
усилия в этом направлении. 

Багамские Острова считают, что сумма — боль-
ше, чем ее составные части, и поэтому вновь за-
являют о своей поддержке регионального взаимо-
действия в интересах достижения целей в области 
разоружения. Будучи добросовестным участником 
Договора Тлателолко, согласно которому регион Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна был про-
возглашен первой в мире зоной, свободной от ядер-
ного оружия, мы понимаем, что важно не только по-
давать пример, но и развивать достигнутые успехи. 
В этой связи Багамские Острова, с удовлетворением 
отмечая подписание и ратификацию Договора о за-
прещении ядерного оружия рядом стран, включая 
несколько государств Карибского бассейна, выра-
жают надежду на то, что и сами смогут подписать 
этот Договор после завершения процесса внутрен-
него обзора. С учетом того, что для вступления До-
говора в силу не хватает лишь небольшого числа 
ратификаций, мы надеемся, что это произойдет уже 
в ближайшее время. 

Если говорить конкретно о нашей стране, 
то следует отметить, что Багамские Острова по-
прежнему сталкиваются с проблемой незаконной 
передачи и применения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений. Наше малое островное развиваю-
щееся государство расположено на стратегическом 
маршруте транснациональных поставок обычных 
вооружений и в зоне связанной с ними деятельно-
сти транснациональных группировок организован-
ной преступности, и незаконная торговля стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями и их при-
менение представляют собой огромную проблему 
как для нашей страны, так и для всего региона. Не-
смотря на прилагаемые усилия по предупреждению 
преступности, в результате пандемии COVID-19 
воздействие незаконного применения стрелкового 
оружия и легких вооружений усилилось. Безрабо-
тица, введение странами карантинных мер, крайняя 

нестабильность финансового положения и много-
кратно усилившаяся нагрузка на социальные служ-
бы — все это ведет к росту напряженности в семьях 
и общинах, способствуя созданию условий для со-
вершения преступлений с применением огнестрель-
ного оружия. Особую озабоченность у Багамских 
Островов вызывает связь между преступлениями 
с применением огнестрельного оружия и бытовым 
насилием. Насилие по гендерному признаку и на-
силие над интимным партнером, а также насилие в 
отношении детей и лиц, относящихся к уязвимым 
группам, создают благодатную почву для резко-
го увеличения числа преступлений, совершаемых 
в отношении объектов этого насилия. В этой свя-
зи Багамские Острова гордятся тем, что являются 
одним из соавторов представленного Тринидадом 
и Тобаго проекта принимаемой раз в два года ре-
золюции, озаглавленной «Женщины, разоружение, 
нераспространение и контроль над вооружениями» 
(A/C.1/75/L.21), в которой отмечается жизненно важ-
ная роль женщин в усилиях по обеспечению мира и 
безопасности, а также важный вклад молодежи. 

Будучи государством, не занимающимся экс-
портом обычных вооружений и осуществляющим 
их импорт лишь в весьма незначительном объеме, 
Багамские Острова придают исключительно боль-
шое значение Договору о торговле оружием и очень 
рассчитывают на полное и транспарентное осущест-
вление его положений и связанных с ним программ, 
протоколов и документов. В этой связи мы привет-
ствуем недавние ратификации Договора и заявляем 
о своей решительной поддержке обеспечения все-
общего присоединения к нему. Багамские Острова 
также полностью поддерживают создание Целевого 
фонда добровольных взносов, представляющего со-
бой важный механизм оказания помощи государ-
ствам в осуществлении данного Договора и поощре-
ния сотрудничества и взаимодействия в интересах 
выполнения вытекающих из него обязательств. 

В заключение я хотела бы отметить, что от-
срочка нескольких относящихся к сфере разоруже-
ния процессов, таких как основная сессия Комис-
сии Организации Объединенных Наций по разо-
ружению, Конференция по рассмотрению действия 
ДНЯО и седьмое созываемое раз в два года совеща-
ние государств для обзора прогресса, достигнутого 
в осуществлении Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
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всех ее аспектах и борьбе с ней, а также внесение 
изменений в методы работы в рамках ряда дру-
гих процессов, включая основную сессию самого 
Первого комитета, предоставляет каждому из нас 
уникальную возможность критически оценить си-
туацию, в которой мы находимся. Давайте проде-
монстрируем, как того требует от нас наш мандат, 
подлинную солидарность в интересах обеспечения 
нашего общего будущего. 

Г-жа Мудаллали (Ливан) (говорит по-арабски): 
Вначале я хотела бы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с избранием на пост Председателя Перво-
го комитета на семьдесят пятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Я также хочу поздравить других 
членов Бюро и пожелать им всяческих успехов в 
руководстве Комитетом в этих исключительных 
обстоятельствах. Не могу также не поблагодарить 
делегацию Боливии за мудрое руководство работой 
Первого комитета в ходе предыдущей сессии. 

Я имела честь участвовать в работе Бюро в про-
шлом году в качестве заместителя Председателя. 
Г-н Председатель, Вы можете рассчитывать на под-
держку делегацией Ливана Ваших усилий по прове-
дению успешной сессии и достижению наилучших 
результатов. 

Делегация нашей страны поддерживает заяв-
ления, сделанные представителем Египта от имени 
Группы арабских государств и представителем Ин-
донезии от имени Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/75/PV.2). 

Мы живем в весьма непростых условиях, по-
рожденных пандемией коронавирусного заболе-
вания (COVID-19), которая полностью изменила 
нашу жизнь и наши планы на будущее. Вместе с 
тем мировое сообщество также продолжает жить 
в обстановке сохраняющейся угрозы ядерной ката-
строфы, как отмечал ранее в этом месяце Генераль-
ный секретарь. Спустя 75 лет после учреждения 
Организации Объединенных Наций, поставившей 
перед собой высочайшую цель избавления мира от 
ядерного оружия, мы все еще живем в условиях не-
эффективного режима контроля над вооружениями 
и ядерного разоружения, а соперничество между 
крупными державами и напряженность в между-
народных отношениях в области безопасности на-
ходятся на самом высоком за период жизни многих 
поколений уровне. 

Порожденная пандемией COVID-19 ужасаю-
щая ситуация должна стать тревожным сигналом с 
точки зрения наших первоочередных задач. Девять 
государств, обладающих ядерным оружием, израс-
ходовали в прошлом году 73 млрд долл. США на 
свои ядерные арсеналы, что на 10 процентов боль-
ше, чем годом ранее. В настоящее время в мире на-
считывается более 13 500 единиц ядерного оружия, 
в основном принадлежащего крупным державам. 
Договор о ликвидации ракет средней дальности и 
меньшей дальности сейчас ушел в прошлое. Под 
вопросом находится судьба Договора СНВ-3. Мы 
надеемся, что нынешние переговоры между сторо-
нами Договора СНВ-3 увенчаются успехом. 

Мне также хотелось бы напомнить о важности 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний для укрепления режима ядерного разо-
ружения и нераспространения ядерного оружия. 
Необходимо обеспечить незамедлительное всту-
пление данного Договора в силу. 

Все упомянутые вооружения сейчас бесполезны 
с точки зрения преодоления величайшей проблемы, 
с которой сталкивается мировое сообщество. Если 
бы расходуемые на оружие денежные средства или 
даже небольшая их часть были потрачены на меди-
цинские исследования, теперь у нас были бы вакци-
ны для борьбы с эпидемиями и препараты для ле-
чения заболеваний. Мир был бы более безопасным 
местом для жизни. 

Мы не враги друг другу; наши враги — вирусы, 
нищета, неравенство, изменение климата и наши 
собственные действия, создающие угрозу для Зем-
ли, нашего единственного дома. Нам необходимо 
вернуться к серьезным и заслуживающим дове-
рия переговорам по контролю над вооружениями, 
включая ядерное оружие. Мы должны отделить 
переговоры по контролю над вооружениями от по-
литических баталий и соперничества между круп-
ными державами. 

Возможно, мы должны рассматривать пере-
нос сроков проведения Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора как 
возможность укрепить данный Договор и под-
твердить нашу приверженность заключению более 
эффективного глобального договора, способного 
привести к избавлению человечества от ядерного 
оружия. Мы должны включить вопрос о контроле 
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над вооружениями в нашу повседневную повестку 
дня в области достижения мира и добиться, чтобы 
достижение этой цели было вновь отнесено к числу 
приоритетных задач. Замалчивание проблемы не 
приведет к ее исчезновению. 

Нет другого региона, в котором важность ядер-
ного разоружения осознавалась бы более остро, чем 
на Ближнем Востоке. Ливан неоднократно выражал 
озабоченность в связи с тупиковой ситуацией в 
области усилий по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других ви-
дов оружия массового уничтожения, в осуществле-
ние многочисленных резолюций на эту тему, при-
нимавшихся на конференциях по рассмотрению 
действия ДНЯО, в частности в 1995 и 2010 годах. 
Указанная тупиковая ситуация стала результатом 
непреклонной позиции Израиля, отказывающегося 
поставить свои ядерную программу и арсенал под 
международный контроль в какой бы то ни было 
форме. Израиль игнорирует сложившуюся между-
народно-правовую систему в области сдерживания 
распространения ядерного оружия, не придавая ей 
особого значения. Он продолжает преднамеренно 
препятствовать созданию зоны, свободной от ядер-
ного оружия, в ближневосточном регионе. Ливан 
считает создание такой зоны важнейшей и необхо-
димой предпосылкой для достижения безопасности 
и стабильности в этом регионе мира. 

Ливан принял участие в конференции, созван-
ной по инициативе Организации Объединенных 
Наций в соответствии с решением 73/546 в целях 
содействия созданию зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, на Ближнем Востоке, на которой в ноябре 
2019 года председательствовало братское Иордан-
ское Хашимитское Королевство. В этой связи Ливан 
с удовлетворением отмечает принятую на конфе-
ренции политическую декларацию и подготовлен-
ный по ее итогам доклад Генерального секретаря 
(A/75/63). Мы настоятельно призываем все стороны 
продемонстрировать ответственный подход и кон-
структивный настрой и принять участие в следу-
ющей сессии в рамках Конференции. Сейчас, как 
никогда ранее, необходимо, чтобы международное 
сообщество активизировало усилия по созданию 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения, в соответствии с упомянутыми мною выше 
документами. 

Серьезные угрозы, порождаемые оружием 
массового уничтожения, не должны заставить нас 
забыть об угрозах, связанных с обычными воору-
жениями. Ливан, как и все страны, стремящиеся 
к миру и безопасности, крайне обеспокоен ростом 
незаконной торговли стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями. Мы стремимся очень тщательно 
выполнять обязательства, налагаемые на нас Про-
граммой действий Организации Объединенных На-
ций по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах и борьбе с ней. 

Наша делегация вновь заявляет о полной под-
держке Ливаном Конвенции по кассетным боепри-
пасам и усилий по обеспечению всеобщего присо-
единения к ней. Новаторская роль Ливана в разра-
ботке и принятии Конвенции обусловлена мучи-
тельным опытом, связанным с израильской агрес-
сией против нашей страны в 2006 году, в ходе кото-
рой Израилем применялись кассетные боеприпасы. 
Необходимо объединить усилия, чтобы положить 
конец применению, накоплению запасов, производ-
ству и финансированию производства такого ору-
жия и оградить тем самым ни в чем не повинных 
людей от связанной с ним смертельной опасности. 

Происходящая сегодня в мире технологическая 
революция не только открывает широкие возмож-
ности, но и порождает серьезные проблемы, неко-
торые из которых связаны с разоружением. Между-
народное сообщество должно уделять надлежащее 
внимание проблеме кибербезопасности и содей-
ствовать налаживанию международного много-
стороннего сотрудничества в целях ее решения в 
рамках Организации Объединенных Наций. В этой 
связи Ливан высоко оценивает деятельность рабо-
чих групп открытого состава по достижениям в 
сфере информатизации и телекоммуникаций в кон-
тексте международной безопасности, учрежденных 
резолюцией 73/27. Мы с нетерпением ожидаем опу-
бликования заключительного доклада с рекоменда-
циями по вопросам существа, касающимися пове-
дения государств в этой связи. 

Ливан считает, что мы должны оградить косми-
ческое пространство от любой гонки вооружений. 
Оно должно оставаться общим достоянием чело-
вечества и использоваться исключительно в мир-
ных целях. Нам необходимо всерьез заняться раз-
работкой имеющего обязательную юридическую 
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силу международного документа, призванного не 
допускать размещения оружия в космическом про-
странстве и совершения военных нападений на на-
ходящиеся в нем объекты. Мы должны сохранять 
космическое пространство на благо всего человече-
ства в качестве общего и совместного наследия в 
интересах нынешнего и будущих поколений. Оно 
не должно использоваться для создания угроз на-
циональной безопасности стран или служить ис-
точником загрязнения окружающей среды. 

В Уставе Организации Объединенных Наций 
отражена наша коллективная убежденность в не-
разрывной взаимосвязи между целями мира и без-
опасности, устойчивого развития и защиты прав 
человека. Ливан считает необходимым внедрять 
в сфере разоружения всеобъемлющий гуманитар-
ный подход. Странами мира было израсходовало 
на вооружения примерно 1,917 млн долл. США, что 
на 3,6 процента больше, чем в 2018 году. С другой 
стороны, охватившая сегодня весь мир проблема в 
сфере здравоохранения показала важность сотруд-
ничества между странами в целях урегулирования 
возникающих между ними споров. Мы должны 
помнить о том позитивном воздействии, которое 
сокращение расходов на вооружения оказывает на 
глобальное устойчивое развитие и будущее нашего 
мирового сообщества. 

Г-н Прасад (Фиджи) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к своим коллегам и поздравляю 
Вас, г-н Председатель, и других членов Бюро с из-
бранием и желаю Вам всяческих успехов. Вы мо-
жете рассчитывать на полную поддержку Фиджи в 
своей работе. 

Делегация Фиджи присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A.C.1/75/PV.2). 

В этом году мы отмечаем 75 лет со дня подпи-
сания Устава Организации Объединенных Наций. 
В этот важный поворотный момент в истории Ор-
ганизации Объединенных Наций нам необходимо 
подтвердить нашу коллективную приверженность 
разоружению и контролю над вооружениями. Се-
годня миру и безопасности на планете угрожают 
небывалые по своим масштабам и серьезности 
проблемы и вызовы. Мы, государства-члены, по-
ставили перед собой цели в области устойчивого 
развития и наметили конечный срок их достиже-

ния — 2030 год. Для достижения этих целей не-
обходимы мир и безопасность. Биологические 
угрозы, угрозы в области кибербезопасности и 
угрозы, связанные с распространением стрелко-
вого оружия, относятся к числу многочисленных 
возрастающих угроз в контексте глобального мира 
и безопасности и, в более широком смысле, воз-
растающих угроз в контексте осуществления при-
нятой нами Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. 

Прошло 50 лет с момента вступления в силу 
Договора о нераспространении ядерного оружия. 
Сегодня нам все еще предстоит в полной мере реа-
лизовать наши цели в области ядерного разоруже-
ния. Мы нуждаемся в более высокой степени при-
верженности государств, обладающих ядерным 
оружием, достижению прогресса в области ядер-
ного разоружения. Мировое сообщество не может 
позволить себе еще раз втянуться в ненужную и 
расточительную ядерную гонку. 

Фиджи и другие тихоокеанские островные го-
сударства находятся в авангарде борьбы за пре-
кращение ядерных испытаний. В течение 50 лет 
Тихоокеанский регион служил полигоном для ис-
пытаний ядерного оружия. Всего под землей, в 
атмосфере и под водой было проведено более 300 
испытаний. Люди и целые общины продолжают 
страдать от их последствий по прошествии почти 
50 лет с начала первого испытания. 

Концепция «Голубые воды Тихого океана» — 
это то, как Фиджи и многие островные государ-
ства позиционируют себя в мировом сообществе. 
Обширные «Голубые воды Тихого океана» — это 
океан мира и одновременно океан, свободный от 
ядерного оружия. Фиджи присоединяется к призы-
ву других государств-членов к тем государствам, 
которые еще не сделали этого, ратифицировать 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и Договор о запрещении ядерного 
оружия. 

Конвенция о химическом оружии и Конвенция 
о биологическом и токсинном оружии действуют 
уже несколько десятилетий. Недавние инциденты, 
когда такое оружие применялось против мирных 
граждан, свидетельствуют о том, насколько далеко 
нам еще предстоит продвинуться. 
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Фиджи приветствует успехи, достигнутые в 
области биотехнологии, и ту пользу, которую она 
приносит человечеству. Настало время для того, 
чтобы Организация Объединенных Наций пред-
усмотрела необходимые гарантии прекращения ис-
пользования биотехнологии в качестве оружия, а 
международному сообществу следует продолжать 
укреплять механизмы расследования и проверки в 
рамках конвенций о химическом и биологическом 
оружии. 

Развитие информационно-коммуникационных 
технологий (ИКТ) открывает новые возможности 
для человечества. Коммуникации и интернет вещей 
отныне становятся неотъемлемой частью жизни, 
бизнеса и коммерции. Их потенциал бесконечен, 
но в равной степени бесконечен и потенциал неста-
бильности и конфликтов, являющихся их следстви-
ем. Широко распространенный доступ к Интернету 
также повышает нашу уязвимость перед дезинфор-
мацией и злоумышленными действиями со сторо-
ны негосударственных субъектов. Отдельные лица 
и группы лиц получают возможность действовать, 
невзирая на национальные границы. Они могут 
вызвать серьезные сбои в работе государственных 
органов и причинить вред жизнедеятельности чело-
века, его средствам к существованию и экономике 
в целом. 

Малые развивающиеся государства отстают в 
развитии ИКТ, в создании их инфраструктуры и в 
обеспечении необходимых гарантий. Это усилива-
ет их уязвимость во взаимосвязанном мире. Фид-
жи приветствует деятельность Группы правитель-
ственных экспертов и Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и рассчитывает получить от них ре-
комендации. Мы должны упорядочить наши отно-
шения в этой сфере. 

Космос — новая область, сулящая потенциаль-
ные бесконечные возможности для человечества. 
Задача состоит в том, как сохранить его свободным 
и открытым, чтобы он приносил пользу всему че-
ловечеству. Для этого мы должны обеспечить не-

обходимые гарантии и разработать принципы в до-
полнение к положениям Договора о космосе, в том 
числе укрепить потенциал системы Организации 
Объединенных Наций и ее Управления по вопро-
сам космического пространства. Космическое про-
странство должно регулироваться международным 
режимом, обеспечивающим равный доступ к нему. 
Оно должно быть свободным от оружия. Такой ре-
жим должен подробно определять ответственное 
поведение и поведение государственных и негосу-
дарственных сторон в космическом пространстве, 
устанавливать доверие по отношению к этим мерам 
и ограничивать действия, которые могут привести 
к напряженности и конфликту. 

Разоружение и контроль над вооружениями 
лучше всего обеспечиваются в условиях транс-
парентности, доверия и глобального лидерства. 
Часть этой ответственности возложена на Первый 
комитет, в чьи задачи входит расширение доверия к 
международной системе. В этих усилиях, г-н Пред-
седатель, Вы можете рассчитывать на всемерную 
поддержку Фиджи. 

Председатель (говорит по-испански): Мы за-
слушали выступление последнего оратора на этом 
заседании. 

Я хотел бы еще раз напомнить делегациям о 
том, что «скользящий» список ораторов для высту-
плений в ходе общих прений будет закрыт сегодня 
в 18 ч 00 мин. Все делегации, которые намерева-
ются выступить, должны приложить все усилия к 
тому, чтобы записаться для выступления до уста-
новленного срока. 

Следующее заседание Первого комитета состо-
ится сегодня во второй половине дня и начнется в 
15 ч 00 м. Мы продолжим общие прения по всем 
пунктам повестки дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности. Я еще раз призываю 
к пунктуальности все делегации, чтобы мы могли 
своевременно приступить к нашей работе. 

Я также хотел бы поблагодарить устных пере-
водчиков за их работу. 

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин. 
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